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Arusitásba nem hocsátható! / 

22. szám Szele Béla dr. 
ELŐFIZETÉSI ARAK: Belföldre: póstai szét küldéssel havonként 60 lej 
beszedési di) cimén Brassóban további 2 lejt, 

országon negyedévre 12 pengő, félévre 24 pengő, egész évre 48 pengő. - HIRDETE 
zetcentiméterenként. Hirdetési dijak előre fizetendők Szerkesztőség és ki 

vidéken 6 lejt fizet havonta. - Kézbesité 

1934. évi január 29 
póstautaiványon átutalva, vagy a kiadóhivatal pénztárához befizetve. Aki pénzbeszedő megbizott atjaán fizet. az 

sidij havonként 8 lej. - Külföldre negyedévre 300 lej, félévre 600 lej, egész évre 1200 leji - Magyar- 
SEK dija hirdetési oldalon 5 lej, páros (bal) szovegoldalon 6 lej, páratlan (jobb) szövegoldalon 8 lej négy 

adóhivatal: Brassó. Károly király-utca 36-58. Telefonszáimok: kiadóhivatal 82., szerkesztőség 83. 

Agárbiceednmaun 
Nincs hatásosabb, üdvösebb és eredménye- 

sebb módja annak, hogy az együttélő népek 
megtanulják tisztelni és becsülni egymást, 
mint müveltségük, kulturális értékeik megis- 
merése és jóakaratu népszerüsitése. A maga 
sajátos, egyénies, müveltségével minden egyes 
nép több-kevesebb szines téglát bordott és 
nord össze annak a nagyszerü palotának az 

épitéséhez, amelyet álfalános emberi kulturá- 
nak nevezünk, s ennek a nemes közremükö- 

désnek a számontartása csak fokozhatja az 
együttérzést a különböző nemzetek között. 
Amint az egyén abban találja meg munká- 

jának legszebb elégtételét, ha embertársai el- 

ismerik annak társadalmi üdvösségét, a népek 

is leginkább a kölcsönös elismerés révén ba- 

rátkoznak meg egymással s fognak össze a 

legbiztosabban minden politikai és hatalmi el- 

lentét ellenére is. 

A kolozsvári Patria pénteki számában a 
gvonal alatt", azaz a tárcarovatban, megka- 
póan meleghangu ismertetést olvasunk Agár- 
biceanu Jonnak, az országszerte becsült nevü 
köziró-papnak a tollából, néhai Prohászka 

Ottokár élete-munkájáról s egyik legkiválóbb 
könyvének Rinea Jon fogarasmegyei görög 

katholikus lelkész végezte, román forditásá- 

ról. Ez a méltató recenzió valóságos igaz- 

gyöngye az elfogulatlan értékelésnek s annak 
a nemes örömnek, amelyet a felülemelkedett 
embernek a szellemi kincsek gyarapodása 
okoz, tüggetlenül attól, milyen forrásból ered- 
nek és terjesztik át más, fogékony talajba. 
Agárbiceanu igazán üdvözlésre méltó módon 

mnéltatja nem csupán azt az odaadó munkát, 
amelyet Rinea lelkész „Az élet magasabb "el- 
fogásás-nak a román nyelvre való átültetésé- 

vel végzett, hanem magát a nagy magyar hit- 

oktatónak, Prohászka Ottokárnak egész élete- 

müvét is. „Prohászka Ottokár, a pap, a szel- 
tem, az esztergomi papnövelde és a badapesti 

egyetem hittanára, majd a dunántuli Székes- 
fehérvár püspöke, a legragyogóbb keresztény 

jelenség volt, amely az utóbbi évszázad alait 
a magyarországi katholikus papság kebeléből 
kikerülte, - irja. „A ma Csehszlovákiában le- 
vő Nyitrán tót apától és német anyától szü- 
letett s a sors ugy akarta, hogy 
dicsőségévé váljék a magyar katholikus hit- 
tudománynak s magyar nyelven legjobban fel- 
készült képviselője legyen a keresztény hit- 
védelemnek és bölcseletnek, a mult század ma- 
terializmusával szemben. Különben a volt ma- 
gyar állam viszonyai elősegitették azt, hogy 
más népek sok kiváló fia olyan személyiség- 

gé váljék, amellyel a magyar müveltség gaz- 
dagodott. 
Így ir többek között Prohászka hires köny- 

vének román forditásával kapcsolatban a ne- 
ves román lelkész-iró, Agárbiceanu. Ime, egy 
ritka példája a tárgyilagosságnak és felül- 
emelkedettségnek. Belátja, elismeri mindazt, 
ami tény volt s amit a politikai gyülölködés 
állandóan kétségbevon, mintegy tudatosan, 
szándékosan mérgesitve ezzel a megértés ko- 
vászát, amelyet éppen a Prohászkához hasonló 
nagy szellemek gerjesztettek és gerjesztenek. 
A fogarasmegyei falusi pap és munkájának 

méltánylója, a kolozsvári román köziró-lelkész 
azáltal, hogy a magyar müveltségnek és szel- 
lemnek egy kiváló alkotását, amelynek egye- 
temes értéke van, megismertetik a román köz- 
eleménnyel, olyan szolgálatot tesznek a meg- 
leg és közeledés ügyének, amit nem lehet 

alkodnia elsősorban mindenkinek, aki a ro- 
a és magyar nép lelki közeledésén át bizik 
a megbékélés sikerében. Eddig ez az ut hozta 
tomartöbb eredményt. 
tése n és magyar szellemiségnek ilyen öleike- 

feltétlenül előkésziti a talajt a politikai 
S más természetü megegyezésre, mert hiszen en 2 i mek As legfőbb előfeltétele egymás elfogulat- eg tárgyilagos értékelése, egymás érdemei. 
sontat ösSzemberi müveltség és haladás szem- 

jai szerinti elismerése. 

legtisztább 

gé nagyrabecsülni. Ezen a téren kell mun- 

Viszont a megtisztult 

MA: LASSUK 
Pilsudszky puccsszerüen meg- 

változtatta a lengyel alk ofímányi 
Az ellenzék tiltakozása jeléül kivonult a szavazásról, mire a kormánypárti többség 

gyorsan megszavazta a javacslatot 

Varsó, január 28. 
Pénteken délután óriási jelentőségü fordulat állott be a lengyel államéletben. Pilsudszky tábornok, a lengyel dik- 

fátor hipei puccsszerüen megszanaztatták azt a törvényjapaslatot, amely alapjában páltoztatja meg a lengyel alkotmányt. 

A tervezet - amelyről annakidejen részletesen beszámoltunk - lényege az, hogy diktatórikus módon kiszelesiti az 
elnök hatáskörét, piszont megszükiti a választott törpényhozó testületek jogkörét. A törvényhozó szervek tagjainak jaba- 
részét ezután az elnök nepezi ki. Az uj alkotmány számos 
nyának szakaszaioal. 

A törvénytervezet már régebben 

pontja erős hasonlóságot mutat fel az olasz fasiznmus alkotmá- 

nyilvánosságra került és pénteken délután a sejm ülésén a kormánypárt hirtelen 
azt javasolta, hogy azonnal szavazzanak annak elfogadása vagy elnemfogadása felett. Az ellenzéki pártok piharosan tilta- 
koztak a gyors munka ellen, bizottságok kiküldését és az uj alkotmány pontról-pontra opaló megoitatását javasolták. Ek- 
kor Gar kormánypárti képviselő, polt pénzügyminiszter, nagy beszédet tartott, ameiyben azt igyekezett bizonyitani, hogy 
Lengyelország az uj alkotmány után sem ováltozik át a diklalura országává, majd ismételten szavazásra szólitotta fel a kép- 
viselőházat. Ezután még néhány ellenzéki szónok tartott elkeseredett tiltakozó beszédet, majd, zajos tüntetés után. az egész 
ellenzék kiponult az ülésteremből. A magara maradt kormánypárt pedig pillámgyorsan szapazott és elfogadta a törvény- 
terpezetet. 

Pilsudszky hivei voltakép 1926 óta harcolnak az alko tmány módositásáért s ez a harc most diadallal ségződött. 
Igaz ugyan, hogy az ellenzék : sajtóban jogtalannak nyilvánitotta az alkotnánymódositásnak ezt a puccsszerü utját és a 
közvéleményt igyekszik megmozgatni az uj alkotmány bevezetése ellen. Az utólagos tiltakozás azonban már aligha ováltoz- 
tat a megtörténteken. 

AAláirták a némcet-lengyel 
megnemtámadási cegyezmén 

Anglia örvend, Franciaország tartózkodó 
Berlin, január 28 

A világpolitika szenzáiója az a német- 
lengyel egyezmény, amelyet pénteken 
irtak alá Berlinben Neurath báró biro- 
dalmi külügyminiszter és a berlini len- 
gyel nagykövet. 
Az egyezmény egy „kölcsönös támadást 

kizáró megállapodás', amelynek értelmé- 
ben a két állam kormánya elérkezettnek 
látja az időt arra, hogy közveten meg- 
egyezés utján uj korszakot nyisson meg a 
kölcsönös egymásközti kapcsolatokban. 
Az egyezmény leszögezi azt is, hogy 

a német-lengyel megállapodás a két 
állam más irányban oállalt kötelezett- 
ségeit nem érinti és azokkal ellentétben 
nem áll. 

Az egyezmény szerint a két államot ér- 
deklő eset eges vitás kérdésekben közvet- 
len tárgyalások utján találnak megoldást, 
még pedig minden esetben békéset. Az 
egyezményt, amely 10 évre ezól, a legrövi- 
debb időn belül ratifiká'ni fogják és a 
szentesített okmányokat Varsóban kicse- 

A német-lengyel megállapodás joggal 
keltett feltünést vágszerte, mert az első 
lépés a német-lengyel jóviszony megte- 
remtése felé. A nemzetiszocializmus ura- 
lomra jutott Németországban és kimutat- 
ta terjeszkedési vágyait, Lengyelország 
sietett barátságot kötni az orosz Szovjet- 
tel és szorosra füzni a kapcsolatot többi 
szövetségeseivel, ugy, hogy 

valóságos frania-lengyel-orosz kis- 
antant blokk lászott kialakulni a német 
imperializmus ellen. 
Lengyelország a Németországtól elvett 
korridort fétette s voltaképp még ma, a 
német-lengyel közeledés után sem látha- 

Itó, hogyan oldják meg kölcsönös megelé- 

Azonkivül, ázsiai 
Ang ia természetes ellensége a Szovjetnek 

edésre ezt a kérdést. A Németországot 
kettéválasztó fontos földsávról egyik fél 
sem akar lemondani. A nemzetiszocializ- 
mus eredeti terve az volt, hogy a Szovjet 
bőrére egyezik ki Lengye országgal és a 
visszaadott korridor fejében az 

lépés a két szomszédos ország között. 

Angliában öröm, Franciaországban 
tartózkodás 

A német-lengyel egyezményhez való 
állásfoglalás, amely az egyes országok 
sajtójában visszatükröződik, hiven kife- 
jezi azt, hogy az il ető ország érdekeibe 
mennyiben vág bele az uj nemzetközi 
egyezmény. 
Anglia tudvalevőleg távolról sem fel- 
tétlen hive az ellenséges francia magatar- 
tásnak Németországgal szemben és álan- 
dóan a középuton jár az Európában el- 
sőbbséget követelő francia politika és az 
egyenjoguságot igényő Európa hatalmi 
viszonyait és a Népszövetséget megrefor- 
málni akaró német-olasz politika között. 

érdekeltsége folytán 

és szivesebben lát egy német-lengyel 
blokkot Oroszország ellen, mint Német- 
ország jelenlegi bekeritését francia irá- 
nyitás alatt, Lengyelország és a Szopjet 
fözremüködésénel Ilyenformán természe- 
tes, hogy a lengyel -német egyezményt az 
angol sajtó barátságosan fogadja. 

Daily Telegraph dicséri a német kor- 
mányt, amely ezzel a diplomáciai lépés- 

orosz 
Ukrajnával kárpótolja: Ez azonban a há- 
boru éóriási kockázatát jelentené.é. 
Ha azonban a német-lengyel viszály 
eredendő okát kiküszöbölni nem is tudták, 
mindenesetre megtörtént az első közeledő 

sel jelentékenyen hozzájárult Európa bé. 
kéjének biztositásához. A Daily Mail 
vallóságos dicsáriát zeng Hitlerről és Pil. 
sudszkyről, akik áthida hatatlannak lát- 
szó ellentétek ellenére, megállapodásra 
tudtak jutni A Morningpost szerint most 
már remélni lehet, hogy egyezer csak 
megszületik a lengyel korridor égető kér- 
désének békés megoldása is. 
A francia sajtó sem nyilvánit kifejezet. 

ten ellenséges véleményt az egyezményről 
amelyet végre is az európai béke hangoz. 
tatásával kötöttek meg. A hangnem azon- 
ban sokkal tartózkodóbb. A lapok főleg 
azt igyekeznek kihangsulyozni, hogy a 
francia politikát nem éri meglepetéssze. 
rüen a lengyel-német egyezmény és a 
nem jelenti Lengyelország eltápolodásál 
Franciaországtól. Érre mutat a megálla. 
podás azon szakasza is, amely szerint a 
két álam másirányban vállalt nemzetkö. 
zi kötelezettségei érintetlenül maradnak 
Ennek a kitételnek a célja nyilván a 
francia érzékenység kimélése és Fran. 
ciaország megnyugtatása. 
A Le Journal szerint mindkét részről 

még igen sulyos nehézségek tornyosulnak 
a végleges német-lengyel kibékülés elé. 
A Le Matin szerint a német kormány ez- 
zel az egyezménnyel fenntartás nélkül el. 
ismerte a francia-lengyel-kisantant szö- 
vetséget, valamint azt is, hogy nem kiván 
beleavatkozni Lengyelország ügyeibe. 

sajtómegnyilvánulásokon kivül azon- 
ban a francia és angol vezető államférfiak 
közvetlenül még nem nyilatkoztak. 

lengyel lapok terjedelmes vezércik- 
ket irnak a megálapodásról. A félhivata- 
los Gazeta Polska szerint most már 10 
évre elháritottnak tekinthető minden há. 
borus veszély.
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14.sz. SZELVÉNY 
: a B. L. januári 

regény-ajándékára.: 

1-15-ig sorszámmal ellátott 153 darab 
januári szelvény és 4 lei befizetése el- 
lenében a B L. minden példányvásárlója 
megkapja a B. L. ajándékregénytárának 
1934 január havi kötetét. - A szel- 

vények és a 4 lej beszolgáltathatók Bu- 
karéestben: a B. L. kisdóhivatalában 
(Str. Sít. Mina 9), vagy a főbizományos- 
nál (Cosmopolis", Calea Grivitei 10); 
Brassóban: a B. L. kiadóhivatalában; 
mindenütt máshol: a helyi bizományos- 
nál. - Elöfzetőknek nem kell a szel- 
vényeket gyüjteniök, a 4 lejt befizetik 
az előfizetési dijjal egyidejüleg, a köny- 
vet ugyanolyan uton kapják meg, mint 
az ujságot. ' 

ne 

ANYANYELVÜNK 
A müvelt ember éppugy vigyáz hbeszé- 

dének és irásának szabatosságára, helyes- 

ségére és világosságára, mint teste és ru- 

házata tisztaságára. Viszont csak az tudja 

kielégitően és jól kifejezni magát, aki 

tisztában van nyelvével, annak minden 

értékével, kincsével. A nyelv az eszköze 
gondolataink és érzéseink kifejezésének s 

aki nem tud jól, biztosan bánni ezzel a 

nagyszerü szerszámmal, nem érvényesül- 

het megfelelően. 

Az erdélyi kisebbségi magyarság beszé- 

de és irása, a környezet hatása alatt, ag- 

gasztóan romlik. Egyre sürübben vesszük 

észre, hogy nem uraljuk biztosan anya- 

nyelvünket, keressük a szavakat s egyre- 

másra idegen kifejezések jutnak eszünk- 

be. Szellemünknek ez a nagyszerü szer- 

száma folyton kopik, csorbul, ami nagyon 

sok káros következménnyel jár. 

A brassói ÁGISZ közmüvelődési szak- 

osztályának a kiadásában rövidesen meg- 

jelenik „Anyanyelovünk' cimen a helyes 

és tiszta magyarság gondosan, tökéletesen 

megszerkesztett kézikönyve, amelyre szel- 

lemi életünk szempontjából olyan szük- 

ség van, mint a betevő falat kenyérre. 

Aki erre a 160 oldalas könyvre február 

15-ig, tehát megjelenése előtt előtizet, 

mindössze 25 lejért kapja. Potom pénzért, 

mert ez a mü, amely a szép magyarság 

gyakorlati, szellemes és élvezetes szabá- 

Ilyain kivül tartalmazza az idegen szavak 

szótárát is, felbecsülhetetlen értékü 

könyv, amelynek nem szabad hiányoznia 

egyetlen müvelt magyar ember könyvtá- 

rából sem. Igazi katekizmusa a tiszta és 

szép magyar nyelvnek, valóságos kincs- 

tára a magyar nyelv szépségeinek. Nem 

nélkülözheti senki, aki csak valamennyit 

is ad arra, hogy jól kifejezze magát, hogy 

zamatos, világos magyarsággal beszéljen 

és irjon. Egyaránt kell a magyar ifjunak, 

aki sulyt helyez a szép stilusra, mint a 

kereskedőnek, ha szabatosan akar hirdet- 

ni és levelezni. A szavakon néha vagyo- 

nok mulnak, boldogság és nyugalom. Tud- 

ja ezt minden müveltebb ember. 

Siessen hát előfizetni az „Anyanyel- 

vünk"-re, lehetőleg csoportosan küldve be 

a 25 lejeket, akár bélyegben is, a B. L. 

szerkesztőségébe, Kacsó Sándor, vagy Kő- 

rösi Sándor cimére. Nem fogja megbán- 

ni, ellenkezőleg: hálás lesz mindig ezért 

az annyira szükséges kézikönyvért, amely 

egyébként iskolai jutalomkönyvnek is na- 

gyon üdvös bármilyen alkalommal. Ma- 

gántisztviselő, ügyvéd, lelkész, tanitó, fia- 

tal ujságiró, - egyáltalában a szellemi 

pályákon müködő ember nem lehet meg 
az „Anyanyelvünk' nélkül, amely min- 

denről felvilágositást ad, amit a helyes és 

tiszta magyar nyelvről tudni kell. Na- 

ponta keletkeznek nyelvi viták taniutéze- 

tekben, irodákban, egyesületekben, olvasó- 

körökben, kaszinókban, társaságokban. 

Az „Anyanyelvünk" nélkül nem lebet el- 

dönteni, kinek van igaza. 
Minden tudatos embert érdeklik annak 

a nyelvnek a szépségei, amelyen szelle- 
mi életét éli, amelyen kifejezi magát. Min- 
denki örülni fog tehát, amikor megkapja 
az „Anyanyelvünk'-et, a tökéletes és jó 
magyarságnak ezt az élvezetes kéziköny- 

. . 

Megperdült a dob a legszebb romániai 

1934. január 29. 

magyar birtok, az 1000 holdas rizsföld felett 
Mi lesz a sorsa az árverés alatt álló bánsági Karácsonyi-birtoknak 

Temesovár, január 28. 

Bánlak, Denta, Ofszenica, Partos, To- 
polya... 

Valamikor 32 ezer holdas kis biroda- 
lom: a Karácsonyi grófok országa. Grófi 
birtok, hitbizomány, de szokatlanul első- 
rangu gazdálkodás, a modern földmivelés 
mintadarabja a bánsági Karácsonyi-bir- 
toek. Ennek köszönheti, hogy a földreform, 
aránylag nagy darabot hagyott meg Ka- 
rácsonyi Jenő gróf tulajdonában: 35300 
holdat. Megmaradt a bánlaki ragyogóan 
berendezett kastély, az uradalomhoz tar- 
tozó 74 ház, szeszgyár, számtalan gazda- 
sági épület, iskola és templom Partoson 
és Karácsonyfalván. És, végül, megmaradt 
az Európa-szerte páratlan rizsföld. 

Ezer holdon termelnek rizst a topolyai 
Karácsonyi-birtokon. Ennek az ezer hold- 
nak felbecsülése, amibe ma kerülhet, 
megközelitően is lehetetlen. A különleges 
vizmüveket, zsilipeket, amelyek felépité- 
sét csak az egykori Karácsonyi-vagyon 
tette lehetővé, ma, egyszerüen, leltári ér- 
tékként, „csak' százmillióra becsülik. 
Ami a földreform után itt még megma- 

radt, még mindig hatalmas vagyonnak fe- 
lel meg. Óriási jövedelmet is hajtott, hi- 
szen a rizstermelés virágzó vállalkozás 
volt, de ezenkivül, többek között, a Kará- 
csonyi birtok halastavainak évi jövedelme 

Az e gyik 

. 

vád lott ieleségét 

is kitesz egy kispolgári vagyont. Mindez 
azonban kevés volt. A magyar sajtó éve- 
ken át foglalkozott Karácsonyi Jenő gróf 
magánügyeivel. Különbén sem valna cél- 
ja mindezt ismételten felsorolui. A mér- 

hetetlen vagyon összeomlásáért felelőssé 

tették az agg gróf feleségét, tanácsadóit. 
Nehéz volna megállapitani, hol az igaz- 
ság, tény az, hogy a magyarországi pa- 

gyon sorsát követte a romániai Karácso- 
nyi-birtok is. Amikor még a pénz könnyü 
volt s a bánsági föld megfizethetetlen ér- 
téket képviselt, a Temesvári Első Taka- 
rékpénztár közel 40 milliós kölcsönt fo- 
lyósitott a Karácsonyi-birtokra. Ez az ösz- 

szeg ma leapadt 22 millió lejre, de Kará- 
csonyi gróf nem tudott fizetni. Ekkor jött 
a konverzió. A pénzintézet szerint a köl- 
csön nem esik a konverzió rendelkezései 
alá és a biróság két fórumon is a bank- 
nak adott igazat. Hátra van még ugyan 
a Semmitőszék döntése, de a két egybe- 
hangzó itélet alapján, a Temesvári Első 
Takarékpénztárnak joga volt megkérni 
az árverést. Öt és félmillió lejt tesz ki a 
22 millióból esedékes tétel, erre meg is 
kérték az árverést. 
Az árverést meg is tartották, egyelőre 

azonban eredménytelenül, mert nem 
akadt vevő. Az ingatlanokból vásároltak 
meg egyet csendőrkaszárnyának, szonki- 

vül eladtak két tételben 26 hold földet. A 

a tárgyalás alatt tartóztatta le 
az ügyész 

Kommunista perek a marosvásárhelyi törvényszék előtt 

Két érdekes kommunista pert tárgyalt 
ma, délelőtt a marosvásárhelyi törvény- 
szék. 
Az egyik vádlott Gábor Tamás, sárpa- 

taki gazda volt, 13 gyermek apja, akit 
azzal vádolt az ügyészség, hogy mult év- 
ben, amikor a faluban több gyermek ga- 
bonát lopott és a falu jegyzője őket nyil- 
vánosan megrótta, egy hordóra állott és 
onnan lázitó beszédet tartott. Beszédében 
állitólag azt mondotta a vádlott, hogy 
máskor is lopjanak a gyermekek, ha 
éheznek és nincs módjukban máskép 
hozzá jutni. 
A törvényszék a Márzescu-törvény ér- 

telmében háromhavi fogházra itélte kom- 
munista propagandáért a vádlottat, aki 
megfelebbezte az itéletet. 

gyancsak kommunista propagandával 
vádolva állottak a törvényszék büntető- 
tanácsa előtt Ballog Béla, Kovács lIetván 
és László Gyula is, akik a vádirat sze- 

zmas 

Marosoásárhely, január 28 rint 1931-ben a marosvásárhelyi tégla- 
gyár tetejére augusztus 1. előtt egy vörös 
zászlót tüztek ki. A vádlottak tagadták 
a reájuk rótt büncselekményt, mivel val- 
jomásuk szerint ebben az időben előzetes 
letartóztatásban voltak a rendőrségen, a 
törvényszék azonban mégis bünösöknek 
találta őket és Balog Bélát és Kovács Já- 
nost két-két havi fogházra itélte, mig 
László Gyulát háromezer lej pénzbünte- 
tésre itélte. A vádlottak megfelebbezték 
az itéletet. 
A tárgyalás alatt érdekes incidens ját- 

szódott le. Mialatt a biróság tanácskozni 
vonult vissza, az egyik vádlott, Kovács 
János felesége odarohant az egyetlen ter- 
helő tanuhoz, Gál Jánoshoz és ezeket ki- 
áltozta: Hazudsz, megöllek. Butur ügyész 
rögtön letartóztatásba helyezte és leszál- 
littatta egy fegyőrrel a dühös asszonyt az 
ügyészségre, majd kihallgatása után sza- 
badlábra helyezte. Megindult ellene az 
eljárás. 

lőkelő vádlottak 
a nagyváradi törvényszék előtt 

A 1örvényszéki főelnök, 6a1 törvényszéki biró 
és kél ügyész, mini a 6Girfjedi Nesselrode-ügy 

pádlotiai 

- Nagyoárad, január 28 
Igazán nem mindennapos vádlottak 

foglaltak helyet pénteken a nagyváradi 
törvényszék tárgyalótermében a vádiot- 
tak padján. Athanasiu Constantin tőör- 
pényszéki főelnök, hat törvpényszéki biró 
és két ügyész ült le a pádlottak padjára. 
Lültek azért, mert Nesselrode Károly 
gróf nagyváradi törvényszéki biró azzal 
vádolta őket, hogy egyik peres ügyének 
iratainak tanulmányozásában a vádlottak 
megakadályozták. 
A biróság előtt csak a vádlottak je- 

lentek meg, mig a panaszos Nesselrode 
gróf elmaradt. Egyrészt a felperes hiá- 
nyában, másfelől pedig azért is, mert az 
ügy irataiból igen sok fontos okmány hi- 
ányzott, a biróság a tárgyalás megtartását 
elhalasztotta. 

Ezzel a tárgyalással kapcsolatban meg 
kell jegyeznünk, hogy Nesselrode gróf- 
nak rengeteg pöre ovan folyamatban ügy- 
védek és ujságirók ellen s ez a kereset, a 
mit az igazságnak ez a buzgó keresője 
benuujtott a nagynáradi törvényszék fő- 

elnöke, a hat biró és a két ügyész ellen. 
sorrendben éppen már a negyvenedik. 
sokféle pereskedéssel azonban Nesselro- 
de csak annyit ért el, hogy állásától fel- 
függesztették s most „birtokon kivül' 
kell bevárnia, amig ügyeiben sorra dön- 
tés lesz. 
........................ 

éte .. 

SZÉLHÜDÉS -VESEKő momog -CUKORBAJ-VESEGöRCSöK 
„La Cure Hydrominerale de Vittel" cimű brosurát bárkinek készség- 
gel megküldjük, aki ezt a Société des Eaux Minerales, Service R. G. 
a Vittel (Franciaország) cimű vállalattól kéri. 

sikertelen árverés azonban nem menti 
a Karácsonyi-birtokot. Eltekintve a tar 
tozásoktól, Karácsonyi Jenő gróf örökö. 
se - fogadott fia - Karácsonyi-Kegle- 
vich Imre gróf, magyar állampolgár s igy 
az alkotmány szerint sem maradhat meg 
az uradalmak birtokában. 

Ez a birtok elkerülhetetlen sorsa, de a 
sulyos kérdés csak ezután következik be. 
Az árverés sikertelenségének nem a gaz- 
dasági helyzet az oka, vagy ez legalábbis 
másodrendü szerepet játszik. Ezt a pirto- 
kot soha sem lehet felaprózni, csak igy, 
együtt marad meg annak a felbecsülhe- 
tetlen értéknek, amit ma képvisel. A rizs- 
földek vizmüvei, a százholdas halaestó 
csak akkor tud zavartalanul fennmaradni 
és müködni, ha a környéke is hozzátarto- 
zik és nem áll be, például az az eshető- 
ség, hogy a Brezovából más birtokon ke- 
resztül kell a vizhez jutni. Ez a két va- 
gyontömb még ma is, kissé elhanyagoltan, 
zárgondnokkal a nyakán, még mindig épi 
hárommillió lej jövedelmet hajt és ez fel- 
tétlenül fokozható és fokozódni is fog, ha 
elülnek az anyagi zavarok viharai. 
Egész valószinütlen, hogy ezt a birto- 

kot ma magánkéz átveheti, szétforgácso- 
lódása pedig szinte 4 nemzeti vagyon su- 
Iyos károsodását jelenti. 

Asztalos Sándor 

- Étvágytalanságnál, rossz gyomorn 
bélrek edésnél, renyhe emésztésnél, gyomornál 
varoknál, csalálkiütésnél és bőrviszketésnél a ter 
mészetes „Ferenc József' keserüviz rendbe 
hozza a gyomor és a belek működését s megsza- 
baditja a testet a feléyülemlett rotnadó anyagok 
tól. Az orvostudomány több uttörője megállapi- 
totta, hogy a Ferenc József viz abszolul 
megbizható hashaitóóőóőű 

kedés gyanuja alatt Buda- 
pesten letartóztatott nagy- 

váradi kereskedő 
Nagyoárad, január 28. 

Annak idején részletesen foglalkoztunk 
Gonda Vilmos nagyváradi fakereskedő 
kémkedési ügyével. Gonda Vilmost egy 
budapesti társasutazás alkalmából a ma- 
gyar rendőrség kémkedés gyanuja miatt 
letartóztatta. 
Ujabb hirek szerint Gonda, aki a Mar- 

git köruti fogházban van, a napokban 
szabadlábra kerül. A román külügymi- 
nisztérium és Gonda pesti ügyvédjének 
közbenjárására a magyar hatóságok az 
ügyet gyorsabb vizsgálatnak vetették alá 
és megállapitották, hogy a Gonda ellen 
emelt kémkedési vád minden komolyabb 
hátteret nélkülöz és szabadlábra helyezé- 
sének semmi sem áll utjában. 
Az ártatlanul meghurcolt Gonda Vil- 

moset állitólag egy régi rosszakarója bosz- 
szuból jelentette fel a magyar katonai ha- 
tóságoknál. 

Nyugdijasok Egyelmébe 
A brassói pénzügyigazgatóság ma, ren- 

deletet adott, amely szerint a január havi 
nyugdijjárandóságokat csak január 30-ig 
bezárólag fizetik. A pénzügyigazgatóság 
lapunkon keresztül felhivja az összes 
nyugdijasokat, hogy eddig az időpontig 
vegyék fel nyugdijaikat. A fenti időpont 
után fel nem vett nyugdijakat csak kü- 
lön pénzügyminisztériumi engedéllyel fi- 

TERMÉSZETES ÁSVÁNYVIZ 

zetik ki. 
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Bognárné „eljátszotta" Alagon, 
hogy hogyan ölte meg férjél 

Izgalmas jelenetek a hálószobában, ahol a gy 
történt - A Bognár-fiu ujabb vallomása 

Budapest, január 28 

Az alagi borzalmas férjgyilkosság ügyé- 
ben tovább folyik a vizsgálat. - 
A rendőrség szombaton a déli órákban 

ujra lejátszatta Bognárnéval a rettenetes 
gyilkosság történetét. 

A gyilkosság felelevenitése Bagnárék 
alagi házában, a hálószobában történt. 

Bognárné a legnagyobb önuralommal 
mondta el irtózatos tettének minden rész- 

letét. 
Egy csendőr feküdt Bognár ágyában. 
- Veszekedni kezdtünk - mondta az 

asszony - odamentem az ágyhoz, az 

uram megfogott, ütni kezdett, én viesza- 
ütöttem. Az uram akkor kiugrott az ágy- 
ből, fegyvert fogott, rám szegezte, én 

megragadtam a fegyvert, amely a dulako- 

dás közben elsült és halálosan megsebesi- 
tette a férjemet. 

- Hazudik Bognárné, mondta akkor a 

vizsgálóbiró - az urát maga Flóbert 
puskával ölte meg, még pedig két golyó- 

- Gyomor-, bél- és anyagcserebe- 

legségeknél a természetes „Ferenc Jó- 
vsef' keserüviz az emésztőszervek müködését 

hathatósan előmozditja s igy meekönnyiti, hogy a 

tápláló anyagok a vérbe kerüljenek 

azán megtöltötte és ujra lőtt. 
dulakodás közben sült el a fegyver, 

ognárné - a fegyver elsült, az 
megsesebesült, és amikor ott láttam 

szik el. . 

A gyilkosság lejátszása után 

mondani. . 

aki anyukát megtanitottam a 
kezelni. 

Bognárné sikoltozni kezd, mire 
elviszik. . 

a nyomozó közegeknek, 

olt részeit. 
Ugy az alagi, mint a budapeceti 

lássa Bognárnét. 

tották izgatottan. . 
Bognárné közönyös mosolllyal haladt 

a tüntető tömeg között. 

a 
: 

Anglia udvariaskodása nem tetszik 
afrancia kormánynak. Habicht szerint 
Starhemberg herceg akadályozta 

Csendőrök vették körül e igy nem félt. 

ilkosság 

val. Maga egyszer elsütötte a fegyvert, 
Tehát nem 

ha- 
nem maga sütötte el, mert gyilkolni akart. 

- Először dulakodtunk - vallja most 
uram 
sze- 

gényt a vérében fetrengeni, megszántam 
őt, megtöltöttem a fegyvert és megöltem. 

Bognárnénak ezt a vallomását sem hi- 

Bognár 
Pistát ujra szembesitik az anyjával. Bog- 
nár Pista ezuttal kijelent,i hogy utoljára 
tartogatta azt a titkot, amit most fog el- 

- Én voltam az, - mondja Pista - 
fegyvert 

Pistát 

Ezek után Bognárné rendre megmutatta 
hogy hova szálli- 

totta meggyilkolt férje testének feldara- 

! állo- 
máson. hatalmas tömeg gyült össze, hogy 

- Agyon kell ütni a bestiát! - kiál- 

i
i
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MIÉRT HASZNÁL SILÁNY IZZÓLÁMPÁT, 

is kitlelne. 

leggazdaságosabb! 
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meg, hogy Dollfuss bevegye kormányába az osztrák nemzetiszocialistákat 

Genf, január 28. 
A német-osztrák feszültség ügye már 

egészen komoly európai kérdés lett. Ausz- 
tria már nem habozik sokat, elkészült rá, 
hogy az osztrák nemzetiszocialisták hal- 
latlan propagandájának kérdését, miután 
azt Németországból szitják áés irányitják, 
a Népszövetség elé viszi és onnan kér se- 
gitséget. 
Most a német-osztrák feszültségben 

ujabb fordulat következett be az angol 
ormány ujabb elhatározása révén. Az 
angol kormány ugyanis a hagyományos 
angol udvariasság szabályai szermt ugy 
öntött, hogy mielőtt bármilyen lépést 

tenne Németországgal szemben, megvárja 
itler kancellár január 30-ra tervezett rá- 
lószózatát. Az angol kormánynak az a 

véleménye, hogy Hitler ezzel a beszedével 
sokban enyhitheti a pillanatnyilag aggasz- 
0an feszült európai helyzetet. Éppen 
ezért az angol diplomácia semmit scm 
akar tenni, mert nem akarja utját vágni 

4 leszerelési kérdésben vállalt közvetitői 
sSzerepének. 
a A franciák nagy csalódással vették tu- 
omásul az angol pálfordulást. 
dal ez a csalódásuk most komoly aggo- 
egyenző fokozádjatik, a német-lengyel 

31 ny megkötése után. éz U meg 

Rugalmas, 
szép melle 
esz minden höléubek bár- 
milyen életkotban, ha a 

MEORMER kenőssőt és az 1 sz lotion-t 
meggálla, amely megkeményiti a petyhüdt 

„Fori eti melleket visszafejleszt a é sz 
Üe 300 *. Ara Let 160-, 2 üveg ára 
kilejles. Kis melleket megnöveszt és 
140 ke a 3 sz „Former. Ara Lei 
matlan veg Lei 270 - feljesen ártal- 

nbiztos sikerü készitmény 
Depozit ..Opa c"" S r. Doamneli 7. (Galeriile 

Blanduziei, em.) Bukares 

n 

megegyezést, 

AUSZTRIA 
- ELVILEG - DONTOTT 

Az ujabb jelentések szerint nem lehet 
kétséges, hogy Ausztria csak egyetlen le- 
hetőséget lát a német horogkeresztesek 
által irányitott nácipropaganda ellensu- 
lyozására és annak megszüntetésére: pé- 
delmet kérni a Népszövetségtől. Lehet, 
hogy a meginditott diplomáciai lépések 
ezt a végső eszközt szükségtelenné teszik, 
de az is lehet, hogy Ausztriának mégis 
csak össze kell hivatnia a népszövetségi 
tanács rendkivüli ülését,. 

Erre az elhatározás már meg is van az 
osztrák kormánykörökben. A pénteken 
megtartott sajtóértekezleten hivatalosan 
is leszögezték, hogy az osztrák kormány 
komolyan foglalkozik azzal a gondolattal, 
hogy a Németországból kiinduló hallatlan 
nácipropaganda miatt a Népszöpetség tá- 
mogatását vegye igénybe. 

Ezzel egyidejüleg Tauschnitz berlini 
osztrák követ felkérte Neurath birodalmi 
külügyminisztert, hogy tegyen végre nyi- 
latkozatot arról, miképpen vetik már vé- 
gét az Ausztriát fenyegető horogkeorcsztes 
propagandának. 

Habicht megint megszólalt 
Habicht dr., a bécsi német követség volt 

sajtóattaséja, aki Ausztriából való ki- 
utasitása óta éles rádiópropagandát foly- 
tat Dollfussék ellen, pénteken éjszaka a 
müncheni rádió utján ismét beszédet 
mondott s abban természetesen az osztrák 
helyzettel foglalkozott. 

Beszédében kijelentette, hogy Dollfuss 
tárgyalásokat inditott a nemzetiszocialis- 
táknak a kormányba való bevonására s 
ezek a megbeszélések már a legjobb me- 
derben is haladtak, amikor Starhemberg 
herceg a félig-meddig meglépőnek tekini- 
hető megállapodást felboritotta azzal a 
fenyegetésépel, hogy a Heimmehrt kivon- 
ja a szöbvetsegi kormányból. Habicht me- 
leg dicséretet zengett Dollfussról, ak1 be- 
csületes szándékoktól vezérelve akarta a 

amelyet csak Starhemberg 
erőszakossága boritott fel. Ezek után kö- 
vetkezett be az ismert felhivás az osztrák 
néphez. 
Ezek után Habicht azt állapitotta meg, 

hogy a Dollfuss-kormány utolsó napjait 
éli és Fey alkancellár, az osztrák közi2nd 
diktátora hat héten belül átmegy a döntő 
erőpróbán. Ez más szavakkal azt jelenti. 
hogy a nemzetiszocialista mozgalom a jel- 
zett időn belü! ismét ujabb erőfeszitéseket 

tesz a hatalom megezerzésére. 
Beszéde végén Habicht dr. azzal for- 

dult a világ közvéleményéhez, oessenek 
már pvéget annak a szégyenteljes altapot- 
nak, hogy Európa közepén ezeréves kul- 
turápal rendelkező népet „hóhérok" tart- 
sanak szolgaságban és „oponjanak kinpad- 
ra' azért, mert ragaszkodik a maga né- 
piségéhez. 

KIDOBJÁK ALLÁSUKBÓL A 
KORMÁNYELLENES MAGATAR- 
TÁSU OSZTRAÁK KÖZTISZT- 
VISELŐKET 

Az osztrák kormány pénteken rainisz- 
tertanácsot tartott s azon ujabb rendeletet 
adott ki a nácipropaganda megfekezésére. 
A rendelet azonban csodálatoskáppen 
nem magukat a nácikat, hanem a közhi- 
vatalnokokat és nyugdijasokat sujtja. Azt 
mondja ki ugyanis a rendelet, hegy 
mindazokat a köztisztviselőket és állami 
nyugdijasokat, 
ellen vétenek, a kiszabott törvényes bün- 
tetésen felül a kormány állásuktól, elető- 
leg nyugdijuktól is megfosztja. 
A rendelet ezután felsorolja azokat a 

pontokat, amelyek megszabják, hogy köz- 
tisztviselők és nyugdijasok miképpen vét- 
hetnek az állam tekintélye ellen. 

akik az állam tekintélye 

FIOKOK. BUCURESTI - 

amely kis fényhez aránylag sok áramol! fogyaszl. A 

villanyszámla egyre nő anélkül, hogy megfelelő lényt kapna. 

Amil áramszámlában ráfizet, abból az izzólámpa ára háromszor 

A kitönő minőségű TUNGSRAM" izzólámpa világmárka és a 

l 

az idősebb 
Zelea-Codreanut 

Brassó, január 28 

Ioan Zelea-Codreanut, az eltünt vas- 
gárdista kapitány apját, akit a Duca elle- 
ni merénylet éjjelén Brassóban fogtak ei 
s azóta az itteni ügyészségi börtönben tar- 
tottak fogva, szombaton délután 3 órakor 
erős karhatalmi fedezet alatt a bukaresti 
hadbiróságra kisérték. 
Minthogy a hadügyminiszterium vád 

alá helyezési parancsa államellenes ösz- 
szeesküvésben való részességért rá is vo- 
natkozik, a II. hadtest hadbirósága átkér- 
te a brassói ügyészségtől, amely csak át- 
menetileg tartotta őrizetben. 

Roosevelt ujra győzött 
Washington, január 28. 

Az amerikai szenátusban a Roosevelt-fele 
valutaleértékelési javaslat tárgyalásánál ma- 
gának a szenátusnak a bankügyi bizottsága. 
- amelyben az ellenzéki tagok voltak több- 
ségben - pótjavaslatot nyujtott be, amely 
szerint a dollárkiegyenlitési alap kezelésére és 
az ezzel kapcsolatos ügyek intézésére ottagu 
bizottságot küldjenek ki. A szenátus 54 szó. 
val 36 ellenében elvetette a javaslatot, Ilyen- 
formán a kincstári miniszter, vagyis az elnök 
embere, teljhatalommal fog rendelkezni a dol- 
lármanipulációknál. A szavazás Roosevelt dön- 
tő győzelmét jelenti a szenátusi ellenzék fe- 
lett. 

CIMJEGYZEKET KESZSEGGEL KÜLDUNK 

BUTORGYÁR R.7., T6.-MURES 
BRASOV 



4. oldal m.. 

A bolgár királyi pár szakadatlan ünneplését 
..................

. 

Fontos politikai 
tanácskozások szövik át 

Musanoftt Tatlarescuvpal tanácskozon, Boris király fogadta Savel 

Radulescul, majd a bolgár miniszierelnök fölkeresie a beleg 

Bukarest, január 28. 
A szinajai királyi vendéglátás ünnep- 

ségei péntek dél óta mindinkább átszö- 

vődtek az elmélyülő politikai tárgyalá- 

sokkal, amelyek a bolgár uralkodópár és 

kormányfő látogatásának tulajdonképpe- 

ni célját képezik. Szombaton, tekintette! 

Titulescu külügyminiszter betegségére, a 

politikai tanácskozások sulypontja Buka- 

restbe tevődött át s érdemben itt vitatták 

meg a két szomszéd ország együttmükö- 

désének minden gyakorlati jelentőségü 

kérdését. 

A KIRÁLYI POHÁRKÖSZÖNTŐK 

Politikai és diplomáciai körökben nagy 

figyelmet szenteltek azoknak a pobárkö- 

szöntőknek, amelyeket a két uralkodó a 

péntek déli szükkörü udvari ebéden mon- 

dott s amelyek mintegy bevezették a po- 

litikai megbeszéléseket. 

A pezsgőnél Károly király, üdvözölve a 

bolgár uralkodópárt s hivatkozva Romá- 

pia és Bulgária 1877-beli fegyverbarát- 

ságára, annak a meggyőződésnek adatt 

kifejezést, hogy csak az őszinte megértés 

és a fennálló rend megszilárditása vezet- 

het a békés együttmüködéshez s nogy ez 

a látogatás a két ország jövőjében olyan 

fontos időpontot fog jelenteni, amely szá- 

mitásba jön az egész Balkán békéjének 

a megerősitése szempontjából is. 
Válasz-tósztjában Boris király megkö- 

szönte a szivélyes fogadtatást, majd han- 

goztatta, hogy a megpróbáltatások e ne- 

héz napjaiban különösen szükség oan 
minden erőfeszitésre a béke és egyetértés 

kimélyitése érdekében. 

- Az a meggyőződés hat át, - mon- 

dotta ezután, hogy a megértésnek és bi- 

zalomnak csak az a politikája, amely né- 

peink életérdekeit szolgálja. fogja bizto- 

Tiiulescui is 

sitani azt a jobb jövőt, amelyet megérde- 

melnek s fog hozzájárulni a Balkán bé- 

kéjének megszilárditásához. 

Délután 5 órakor Boris király félórás 
kihallgatáson fogadta Tatarescu minusz- 
terelnököt, aki megelőzőleg három izben 
is megbeszélést folytatott Musanoff bol- 
gár miniszterelnökkel és külügyminiszter- 
re'. A külön kihallgatás ségetértével a 
két miniszterelnök gépkocsi-kirándulást 
tett Brassóba, megvitatoa közben 2 napi- 
renden levő problémákat. Ezt megelőzőleg 

Károly király is kihallgatáson fogadta a 
bolgár kormányfőt s magas érdemrenddel 
tüntette ki. 

Boris király különben délután beszél- 
getést folytatott Titulescu legbizalmasabb 
munkatársával, Savel Radulescu külügyi 
alminiszterrel is, akivel közölte, hogy 
amennyiben Titulescu állapotában nem 
áll be javulás, tisztelete jeléül vasárnap 
délben meglátogatja a külügyminisztert. 
A bolgár uralkodó ez elhatározásának a 
hire diplomáciai körökben mély benyo- 
mást keltett. 

Feogadadlóá-esi 
az eles-ledaastéluylednna 

Este 9 órakor - amint jelentettük - a 
Peles-kastélyban a bolgár vendégek tisz- 
teletére fényes fogadó-estély volt, ame- 
lyen a két királyi családon kivül részt 
vett a diplomáciai és politikai élet csak- 
nem valamennyi számottevő előkelősége. 
Feltünést keltett, hogy az estélyen nem 
jelent meg, Aberescu, Maniu, Bratianu Di- 
nu, Bratianu György, sőt Vadja sem, no- 
ha utóbbi bejelentette megérkezését. Az 
ellenzéki vezérek közül ott volt ellenben 
Mihalache, Goga, Lupu dr. Iunián és Jor- 
ga professzor, aki ünnepélyes ajánlással 
átadta Boris királynak két könyvét. 
A fogadóestély alatt a királyi testőrség 

zenekara és annak Gál, Szaroas, Aposto- 
lescu és Papazoglu zenészekből álló vo- 
nósnégyese játszott. 
A hangulat igen élénk volt. A két ural- 

kodó szüntelenül társalgott a meghivot- 
takkal. 

Feltünt, hogy Károly király hosszas 
megbeszélést folytatott hármasban Miha- 
lachépal és Tataresca miniszterelnökkel külügyminiszternek a tiszteletére. 

Beavatottak ugy tudják, hogy a belpoliti- 
kai fegyverszünetről volt szó. 
Az estély folyamán Boris király kitün- 

tetést ajándékozott Tatarescu miniszterel- 
nöknek, Angelescu dr. közoktatásügyi és 
Franasovici közlekedésügyi miniszternek. 
A recepció után az ellenzéki vezérek, 

Mihalache, Goga, Junián és Florescu meg 
beszélést tartottak a Caraiman-szállóban, 

abhol laktak. A kormánypárt vezetői a 
Palace-hotelben szálltak meg. 

A BETEG TITULESCUNÁL 

A programban Titulescu betegsége toly- 
tán beállott változásnak megfelelően 
szombaton délelőtt fél 10 órakor a kor- 
mány legtöbb tagja Musanolf bolgár mi- 
niszterelnökkel, valamint az etlenzéki 
pártvezérekkel együtt különvonaton visz- 
szautazott a fővárosba, ahol a koarmány 
délben bankettet adott a bolgár miniszer- 
elnök tiszteletére. Este a külügyminiszté- 
rium ad diszvacsorát Musanoffnak, mint 

tatódtak. 

továbbá szoros gazdasági együttmüködé. 

hogy eloben létrejött a megegyezés, ame. 

Vacsora után 

1934. ianudr 20. 

A politikai tárgyalások szombaton ugy 
délelőtt, mint délután Bukarestben fuly 

Musanoff még délelőtt felkereste a b. 
teg Titulescut, délután pedig hosszasa, 
tárgyalt vele. Beavatottak szerint a tá, 

gyalások annak az emlékiratnak az alap 
ján folytak, amelyet a bolgár kormány ,, 
októberi dunai királytalálkozó eredme. 

nyeképpen nyujtott át a román a kor. 
mánynak. Éz a memorandum a románia 
bolgár kisebbség helyzetének a rendezés. s 
re vonatkozik s kéri a dobrudzsai bolgá, ] 

lakosság gazdasági, politikai és közműüve. 7 

lődési szabadságának biztositását, a mini 
egy háromezer bolgár politikai elitélt köz 
kegyelemben való részesitésétt valamini 
annak megengedését, hogy a Dobrudzsá. 5 

bóől elmenekült közel ezer bolgár csalál 

visszatérhessen. Ezenkivül javaslatot tet 
az emlékirat a két ország közötti jóváté. 
teli kérdés rendezésére vonatkozólag is 

re a Giurgiu-Ruscsuk közötti dunai hi 
megépitése és a Bukarest-szófiai légi kő. 
zeledés kifejlesztése répén. 

Jólértesültek ugy tudják, hogy a tár 
gyalások kedvező eredménnyel jártak 

lyet majd egy román-bolgár bizottsás 

fog kialakitani. Igy a bolgár királyi pár 
látogatása, ha nem vonja is maga ntán 

Bulgáriának a Balkán-paktumhoz való 
csatlakozását bizonyos reviziós igények 
miatt, mindenesetre a két ország kapcso. 
latainak és békésebb együttmüködésének 
jelentős kimélyitését eredményezi. 

A szinajai program is megváltozott küi. 
lönben. Szombaton délelőtt Mária anyaki 
rályné meghivására a bolgár uralkodópár 
Károly királlyal együtt autón ellátogalott 
Törcsvárra, ahonnan a kora délután tér 
tek vissza Törcsvárról visszatérőben meg. 
tekintették Brassó nevezetességeit, majd 
nyolc órakor sépkocsin Szinajába mentek 

ároly krály és Boris ki.! 
ralv kiséretükkel Perisb indultak az t 
vari vadászatra, amelyről vasárnap dé 
tájban Bukarestbe térnek vissza. Ekkor. 
ra Giovanna királyné is a fővárosba megy 
Erzsébet volt görög királyné társaságában p 
A magas vendégek - amint ismerete!t 
- vasárnap ese utaznak vissza Bukarest 
ből Szófiába a megállapitott program sze 
rint. 

PESTI LEVELEK Iria: MÁRAI SANDOR 

Beszéd a doktorral 

A doktor a havas mező szélén állott, 
mely tolakodóan terül el a városrész kö- 
zepén, öreges óvatossággal állott meg a 
sikos járda peremén, kalucsnit viselt, 
nyakában horgolt hárász-kendőt, jobb ke- 
zéről vastag pamutkesztyüt huzott le, 
szemüvegét párával futtatta be a köd. 
Nyugalmasan állott az ólmos, havas eső- 
ben s kiváncsian nézett maga körül, mint 
a háziorvosok általában. 

- Itt a tél vége - mondotta, mint aki 
megérkezett valahová. 

- Itt a tél vége, - feleltem s őszinte 
szivélyességgel rázogattam puha kezét. - 
Itt a tél vége, s beköszöntöttek a lincm, 
szelid, négynapos tél régi betegségek, nem 
a komolyak, csak azok a kedves betegsé- 
gek, melyek inkább csak hétvégi kirán- 
dulásnak számitanak: influenza, kis, vö- 
rös torokfájás, fehér lepedék nélkül, há- 
romnapos bronchitis. Itt a tél vége s most 
bizonyára ilyen kellemes beteghez tart 
Ön is, doktor ur. 

- Nem - mondta csendesen és sóhaj- 
tott. A sóhaj, mint a puskalövés füstje, 
apró, fehér felhővel lebbent el szájáról - 
Most a kávéházba megyek, lapokat olvas- 
ni. Az orvosi lapokat is el akarom olvas- 
ni, de csak felületesen, mert szeretek 
ugyan lépést tartani a tudomány fejlődé- 
sével, de félek is tőle. Nincs veszedelme- 
sebb a páciensre, mint az öreg orvos, aki 
lépést tart a tudomány fejlődésével. Az 
ilyen szorgalmas orvos halálra kinozza az 
uj találmányokkal a beteget. Pedig, higy- 
je el, legokosabb maradi módon kitartani 
a régi módszerek mellett s lehetőleg nem 
nyulni a beteghez. Torokfájásnál kitünő 
a chinin és az aszpirin, a sebeket be kell 
kenni jóddal, meghülésnél adagoljunk sa- 
lycilt, s ha baj van a szivvel, ajánlom a 
valerian-cseppeket. Egyebet ugy sem tu- 

dunk. Ezért megyek most a kávéházba. 
Nem megyek beteghez. A regényfolytatást 
is el akarom olvasni. Ma nem 1s voltam 
még betegnél. Otthon ültem, délelőtt ol- 
vastam, délután a vőmmel sakkoztam. Ő 
is ráér, mert fiatal orvos. Micsoda kendő 
ez itt az ön nyakában? Mutassa... Érde- 
kes, azt hittem, selyem. Valami trikóse- 
lyem lesz. Szóval, hogy folytassam, neni 
megyek beteghez. Vőm kitünően sakko- 
zik. Tudja, az nincs már, hogy ilyen tél- 
végi nedves időben a betegek ágybafe- 
küsznek, bekötik torkukat és három na- 
pot „bliccelnek" a hivatalban. Nekem volt 
egy államtitkárom, itt a Lógodi-utcaban, 
minden december másodikán pontosan le- 
feküdt négy napra tüszős mandulagyulla- 
dással. Tiz éven át minden december má- 
sodikán telefonált felesége, hogy férje 
gyengélkedik, már év elején beirtam erre 
a napra a nevét az előjegyzési naptárba. 
Kitünő beteg volt, nagyon szépen mhalált, 
mélyen és türelmesen. Egyike volt a leg- 
jobb inhalálóknak itt a környéken. De 
tavaly már nem telefonált, kétszáz pen- 
gőért voltam háziorvos náluk, igaz, sok 
dolgom nem akadt, ritka egészséges csa- 
lád volt, sajnos. Tavaly lemondtak. Szo- 
baleányukat láttam minap reggel, kérdez- 
tem, mi van a méltóságos urral, elmesélte, 
hogy kicsit gyengélkedik néhány napja, 
köhög és inhalál, de azért bejár a hivatal- 
ba. Mondtam, hogy adja át üdvözletemet, 
tiszteletteljes üdvözletemet. Kérem, ez 
most igy megy. Van már száz pengőért is 
háziorvos, de az sem kell. Olcsóbb, mint 
a betegpénztár, mégsem kell. Én itt az 
egész városrészt gyógyitottam negyven 
éven át, elhiheti. Ha én a kávéházban fel- 
nézek az ujságból, csupa elmeszesedett 
tüdőcsucsot látok magam körül ülni, be- 
gyógyult gyomorfekélyeket, ismerős pa- 
raliziseket, mind ismerem, személy és cset 

felszólitanak 
szerint. De most már nem hivnak. Néha 

valamelyik szamárhurutos 
családból, ugy ismerem a szamárnurutju- 
kat, mint a zsebemet, ha a kerületi isko- 
lák előtt elmegyek, a nyitott ablakon át 
száz gyerek lármájából kihallom az is- 
merős hörghurutot. Hiába. S ha néha még 
1s elhivnak, előbb telefonon alkusznak, 
két pengőt igérnek, meg hármat. Régeb- 
ben azt mondták, az egészség drága kincs. 
Higyje el. semmi nem olyan olcsó manap- 
ság, mint az egészség. A betegek és az 
orvosok egyformán kótyavetyélik az 
egészséget. Mi is az az angol szó? Döm- 
ping? Igen, dömping van egészségben. IHHol 
vette ezt a kesztyüt? Bélelt? Mondja, igaz, 
hogy Rothbergerék válnak? Maga járt 
hozzájuk, nem? Az asszonynak volt ta- 
valy egy gyomorsüllyedése, nem komoly. 
inkább csak, mert lefogyott az izgalmak- 
tól. Igaz, most már azok sem hivnak. Pe- 
dig régebben elképzelhetetlen volt a válás 
háziorvos nélkül, gyomoridegességgel kez- 
dődött a legtöbb válás, egyszer négy hó- 
nappal előre, sikerült diagnosztizálnoem 
egy válást, egyszerü gyomorsüllyedés in- 
dikációjából, csalhatatlanul. Most már 
orvos nélkül válnak a legfinomabb csalá- 
dokban is, vaktában. Olyanok is ezek a 
modern házasságok, higyje el, fabatkát 
sem érnek. Az emberek élnek, szaporod- 
nak, nősülnek és válnak orvos nélkuül. bo- 
lond világ ez, sőt orvos nélkül halnak 
meg s ez aztán igazán könnyelmüség. 
Orvossal sokkal kellemesebben, egészsé- 
gesebben lehet meghalni. Dehát a pénz- 
tárak, meg az egyletek elrabolják a pá- 
cienseket, hiszen ön tudja, kegyed ir a la- 
pokba. Kérem, a cselédek nem szivesen 
mennek a társadalombiztositó orvosaihoz, 
ez köztudomásu, de azt az egyleti orvost 
is meg lehet érteni, azért a nyavalyás fi- 
zetésért nem találhatja fel a, rákszérumot, 
én nem irigylem tőle a kenyerét, uram. 

Elfulladt, mentholos cukorkát keresett 
elő egy tubákos szelencéből és szopogatni 
kezdte. Selypitve folytatta: 
- Az is csak ember, az az egyleti or- 

után, sok mindent láttam ebben a csel ( 

vos, rosszul fizetik s a cseléd néha finyá- 
sabb és érzékenyebb, mint az uraság. Néz 
ze kérem. Én háziorvos voltam negyvel 
évéen át, ez volt a legszebb mesterség a 
békében, én háromszáz családban tudtam 
már, melyik fiókban tartják a hőméről 
milyen befőttet tettek el a betegek szá 
mára télire, ki birja az aszpirint s ki sze 
reti jobban a pyramidont, tudtam, ho 
tartják a priznices fácsnit, milyen lapo! 
járatnak, ki kitől és mit örökölt a család 
ban? Bizalmi állásom volt, háromszáz 
Rólam köztudomásu, hogy lehetőleg nen 
kezelem a betegeket, elmondhatom, sok 
felé szerettek, a fiuk hozzám jöttek el t 
tokban, önkéntes korukban, ha valami 
baj volt, amit a papának nem kellett fel 
tétlenül megtudni... s később, a hábori 

des kerületben is, a család furcsa dolos 
kedves barátom. De most már nem látol 
semmit, mert nem hivnak. Az emberel 
tüszős mandulagyulladással is bejárnak! 
hivatalba, ilyen világot élünk. Már nem! 
emlékszem, hol tartották legtöbb helye 
a hőmérőt? Ön gyakran jár szinházba 
Mondja, milyen az uj Hauptmann-dara' 
És tudja, régi ismerőseim megállitanak 8 
utcán, mint ön is, csak ugy sebtibel 
barátian s azt mondják, doktorkám, 1 
csak fel, kérlek, gyorsan, Imruskának a' 
ból a csonterősitőből, négy év clőtt ni 
gyon jót tett neki. S ott az utcán feliroő 
neki a csonterősitőt s még a lábára is kél 
valamit, fagyás ellen, aztán szalad odébb 
csak per köszönöm öregem, mert ez ne' 
rendelés, nem számit. Komoly, rendes e" 
berek. Hát ez igy megy most, kéren 
S felhuzta a kesztyüt, zeebretette K 

zeit s a homályos szemüvegen át rövidlé 
tóan bámult a ködbe. á 
- No, isten vele - mondta aztán" 

kezet nyujtott. - Mi az, ön hökög? Inb 
láljon és maradjon ágyban. Vegyen hó 
rom aszpirint naponta. Tudja mit, néz2 
be később a kávéházba, majd felirok 
gának valami köptetőt. Isten vele, ed 
fiam, - mondta és elment. 
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1934. ianuár 29. 

HIREK 
T öbb, mint szerelem 
Lány és fiu; Szerelmesek. 
Épek óta járkálnak együtt. A fiu jo- 
ász, a lány tanárnő. 
6Három évvel ezelőtt azt mondták: Jő- 

vőre megesküszünk. Azután elhalasztot- 

ak egy hónappal és azután még keitő- 
pel. Azóta folyton halasztják, eggyel, 
eg kettővel. Az emberek már unják a 

1n 

folnap, vagy holnapután lesz az eskü- 
? 

vü két ember élete csupa keserüség. A 
lány nem tud állást kapni, a fiu kétlezer 
Jejt keres nehezen. 
Miből éljenek? Most otthon vannak a 

szüleiknél, akiknek szintén rosszul megy. 

megy. A rokonaiknak rosszul megy és az 
ismerőseiknek is, a barátaiknak is rosz- 
szul megy, nem tudnak állást szerezni. 
Mind a ketten vállalnának minden mun- 
kát. Mindent, amikor semmi sincs! 
A fiatalságuk gondokkal teli és kese- 

rüségben töltik a napjaikat, . 
Egy nap levél párta otthon a fiut és 

ugyanaznap, egyidőben, lepél a lányt is. 
Loevelet irtak egymásnak, miután öt 

évig mindennap egyitt jártak. 
Á fiu azt irla: Maga szép és fiatal. 

Menjen társaságba és ismerkedjék meg 
fiatalemberekkel, pvannak még, akiknek 
állásuk van s vannak még, akik pénzt 
keresnek. El fogjuk felejteni egymást... 
A lány azt irta: Maga fiatal és 

jogász. Menjen fársaságba és ismerkedjék 
meg, gazdag lányokkal. Még pannak lá- 
nyok, akiknek hozományuk pan, akiknek 
nem a diploma ovolt. a fontos, mert tud- 
ták, hogy az apjuk összecsempészett a 
számukra egy halom hozományt. El fog- 
juk felejteni egymást... 
Ezt irták egymásnak és egyidőben. 
Lemondtak egymásról, hogy ne kössék 

egymást tovább. 
Több. mint szerelem... 
De az ilyen lemondás, hogy a fiu 

megy a lepél után a társaságba és ott 
tényleg beleszeret a gazdag lányba, akit 
elvesz, ez már csak a szindarabban pan 
iey. 1 
á4z életben nincs happy-end, sem tra- 

. 

zikus megoldás. 
Az életben az történt, hogy a fiu elro- 

hant a lányhoz és egymásra borultak sir- 
pa, mint két gyerek. Nem tudták egy- 
mást elhagyni. . 

z ismerősök nepettek rajtuk és azt 
mondták: Két gyerek... 
A két gyerek pedig idősebb és pénebb 

minden elérhető kornál, agyongyötörtebb 
és kétségbeesettebb minden agyonhaj- 
szolt családapánál. 

1934-ben élnek. Nem tudják szeretni 
temást és nem tudnak elválni egymás- 
fól. 

Tizmillió szerelmes ember sétál igy 
szétzuzott lélekkel a földgömb sikátorai- 
ban. Nem tudnak egymáson segiteni és senki sem segit rajtuk... 

- Szibériai hideg Csikban. Csikszere- 
dáról jelentik: Az utóbbi időben szo- katan fagyhullám uralkodik Csikme- 
gyében. Este és kora reggel a hőmérő 
állandóan a 30 fok körül mozog, de a dé- 
1i időkben is alig emelkedik a fagy- 
pont alatti 20 fokig. A rettenetes hideg 
nagyban gátolja az erdőlést s a város 
vidéki forgalmát a szó szoros értelmében 
véve elgáncsolja. 
Kilüntetésre terjesztett föl Nagybá- 
rad tanácsa két kisebbségi tisztoselőt. 
agyváradról jelentik: A nagyváradi vá- 
10si tanács állandó választmánya elhatá- 
z0zta, hogy a város szolgálatában szerzett 

demeik elismeréseképpen Salamon Béla 
Szücs Géza tisztviselőket kitüntetésre 

lerjeszti fel. Örömmel adunk hüt a két 
isebbeégi tisztviselő kitüntetéséről, mert 
z 1 bizonyitja, hogy a kisebbségi tiszt- 
selők hasznos munkát fejtenek ki a köz 
érdekében, ahol munkához juttatják őket. 
Táblás házak" a kolozsoári rendőr- 
„en. Kolozsvárról jelentik: A kolozs- 
endőrkvesztura Bocekai-utcai őrszo- 
Jaban ujabban mindennap „táblás há- 
azt vannak. A rendőrség vezetői ugyanis 
zették uj és eddig szokatlan rendszert ve- 
üe be, hogy minden embert, akinek 
egyesbajos do'ga akadt a rendőrségen, 
üg belépőleseyel engedik be az illetékes 
ag yosztályhoz. zeket a belépőjegyeket 
r Orszobában állitják ki, ahol rendsze- 
ügyes netes zsufoltság keletkezik és az 
juthat ajos emberek csak óriási késéssel 
ézhegk ahhoz, hogy dolgukat el is in- 
o ersék, Igy jutott „táblás házakhoz' a 
átzári központi rendőrség, ahol ugy 
aköz sokkal nagyobb gondot forditanak 
tevők 8 ellenőrzésére, mint a gonosz- 

9k üldözésére : 

szerelmüket és tréfásan sürgelik is őket: 

íkikkel egyült vannak, azoknak rosszul 

kész 

el. 

A Staois 

ti időjáráskutató intézet jelentése ezerint 
a hideg és fagy továbbra is tartja magát. 
Helyenként sürü köd. Várható időjárás a 
következő huszonnégyórára: tobábbi csa- 
padékmenes, tiszta, fagypont alatti hő- 
mérséklet. 

- A három székely vármegyéből ed- 
dig egyetlen embert jegyeztek be az épi- 
tészek kamarájába. A nemzeti-paraszt- 
párt nevéhez számtalan szakmai kamara 
felállitása füződik. Így az épitészek ré- 
szére is kamarát létesitettek. A törvény 
nyomán körrendeletben felszólitották az 
ország épitészeit, hogy megfelelő ok- 
mányaik csatolásával kérjék a Buka- 

restben létesült épitészeti kamarába va- 
ló felvételüket. mert a jövőben csak azok 
vállalhatnak vezetői munkát, akik tagjai 
ennek az ujabb intézménynek. A felhi- 
vás nyomán jó nyolc hónappal ezelőtt 
az összes székelylöldi épitészek is be- 
jegyzési kérvénnyel fordultak a buka- 
resti épitkezési kamarához. Azóta vár- 
ják az eredményt. Most aztán Berek Fe- 
renc csikszeredai épitész átiratot kapott 
Bukarestből, melyben értesitik, hogy a 
kamara tagjai közé iktatták. Eddig az 
egész Székelyföldről ez az egyetlen elin- 
tézett kérvény. 

Két 
amellyel 

osztályban tartották meg és a opvilá 
sául minden diákra, fiura 

zereket, a fiuk közül ellenben 
egyéb kozmetikumokat. Amiből 
cseh lányok nem elég nőiesek, ha 

A BIZALMI SZAVAZAT UTÁN 

ky-botrány kipattanása óta a 
Chautemps-kormány a parlamentben 
szinte minden nap felveti a bizalmi kér- 
dést és kapja meg a bizalmi szapazatokat. 
felovételünk azt a pillanatot kapta el, a 
mikor a francia kormány tagjai egy bi- 
zalmi szavazat jó hangulatában tápb znak 
Lebrun elnöktől, akinek jelentést tettek 

a politikai helyzetről. 

Hideg, nedves időben szervezetünk ki 
van téve a hüléseknek és gyulladásoknak. 
Ilyenkor gyakoraiak a kinzó fájdalmak is. 
Szüntesse meg ezeket a fájdalmakat a 
SLOANS LINIMENT használata által, kelle- 
mes érzése lesz, mintha a napsugár jótékony 
hatását érezné, a gyulladás megszünik, a fáj- 

Csikszeredáról jelentik: Nincs az a nap, 
hogy tömegesen ne kerülnének a csiki 
székelyek tiltott pálinkafőzésért a tör- 
vényszék elé. Ma ujból egy nagyobb 
uwsoport ügyét tárgyalta le a törvényszék. 
A vádlottak egyrésze kihallgatása soran 
azt igyekezett bizonyitani, hogy jogtala- 

kifizették. A törvényszéki elnöknek nem 
kis idejébe 
a tiltott pálinkafőzésnek két ága van. 
egy bünügyi és egy pénzügyi. Csak a 
pénzügyi részt intézték el a kiszabott 

ügyért fe 

sze- 
I génységü 
aztán a pilinkafózéssel vádlottak 

kel próbálták menteni 

- IDŐJÁRÁSJELENTES A budapcs- 

prágai napilap egybehangzó riportot közöl 
a cseh iskolai halóság mindenre kiterjedő figyelme meggyőződé 

kolai hat, den vőződést akart szerezni a puder és diákleányok gymáshoz o 

hatoan százaléknál találtak pudert 
nyiloán nem azt kell köpetkezteini, hogy a ok n nem az!, hogy a hős légionáriusok hivatott utó- dai exteriőrjük feljavitásában keresik jöpőjüket. 

dalom eltünik. Használja bizalommal a 
SLOANS LINIMENT-et. 

- Ujból tiltott pálinkatőzők felett 
itélkezett a csikszeredai törvényszék. 

nul vonják felelősségre, mert a birságot 

került megmagyarázni, hogy 

pénzb mágok kifizetésével, de a bün- 
elniök kell. A továbbiak soran 

A LEGJOBB 

itt feltüntetett gyári védjegyre. 

amely a vért is tisztitja. 

téktelenek. 

egy éve egyik farsangi bál 

főhadnaggyal 
szemtanuk állitják, kölcsönösen 
benhagyták egymást. 

karesti katonai törvényszék, 

vádat felettes elleni 

jirta be nevét a magyar szinészet 
hely- I nelmébe 

ABLAK 
arról a puderrazziáról, 

aló piszonyáról. A razziát a VII. 
észerte ismert cseh pártatlanság dokumentálá- ura és leányra egyformán kiterjesztették. És aztán jött a nagy meglepetés: a leányoknak csak egy kis töredéke hordott magánál szépitő- 

ruzst és 

....................... 

zetüket. Azonban nem sok eredménnyel, 
mert 5 és harminc nap közötti elzárás- 
sal sujtotta őket a törvényszék. Az ite- 
letek jogerősek. 
- ÉRMIHÁLYFALVAI HIREK. Sa- 

lamon Ábrahám 79 éves földbirtokos csü- 
törtök este az egyik főtéri üzletben hir- 
telen rosszul lett és holtan 
A köztiszteletben álló földbirtokos hirte- 

rogyott össze. 

len halála városszerte mély részvétet köl- 
tlett. - Dr. Andrássy Ernő orvost, a Ma- 
gyar Párt érmihályfalvi tagozatának el- 

mnmnökét, a szatmári Kölcsey Irodalmi Egye- 
ssület tagjai közé választotta. A régészet- 

tel is foglalkozó orvos 29-én „Az Érmel- 
lék történele" cimü előadásával tartja 
székfoglaló beszédét. 

- Egy mámoros éjszaka tragikus kö- 
vetkezményei. Tudósitónk jelenti: Most 

ajnalán 
négy csikszeredai fiatalember, köztük 
Sófalvi József bort rendelt az egyik ven- 
déglőben. Záróra volt s a pincérek nem 
akarták kiszolgálni. A fiatalok inni sze- 
rettek volna s addig beszéltek a kasszir- 
nőnek, mig az egyetlen rendelkezésére 
álló üveg borát odaadta. Az ugyanabban 
a helyiségben tartózkodó Draghiciu va- 
dászfőhadnagynak is ivókedve kereke- 
dett és a civilektől" bort kért. Ezek nem 
adtak neki. Szóváltás kerekedett, mely- 
be Eftimiu kapitány is 
A bortól tulságosan mámoros fejek nem 

beleavatkozott. 

sokáig birták a szópárbajt: a tettleges- 
ség mezejére léptek. Sófalvi Draghiciu 

került össze s amint a 
hely- 
nem 
el- 

Az ügynek 
várt komoly folytatása lett. Sófalvi 
len, aki az eset előtt három évvel szerelt 
le a csikszeredai vadászzászlóaljtól, ahol 
Draghici főhadnagy közvetlen felettese 
volt, a brassój hadbiróság függelemsér- 
tés miatt emelt vádat és két évi sulyos 
börtönre itélte. A sulyos itélet ellen sem- 
miségi panasszal éltek a védők, amely- 
nek a legfelsőbb biróság helyt adott s az 
ügyet ujratárgyalás végett a bukaresti 
hadbirósághoz tette át. A nem minden- 
napi ügyet csütörtökön tárgyalta le a bu- 

melynek 
sulyos 

„inzultussá'" minősi- 
tette és öthónapi fogházra itélte a fiatal- 
embert. Az itélet jogerőre emelkedett s a 
több mint fél év óta vizsgálati fogságban 
ülő Sófalvi megkezdte büntetése kitölté- 

során a Sófalvi ellen felhozott 

sét. 

- MEGHALT FAÁY SZERÉNA. Buda- 
pestről jelentik: Fáy Szeréna, a Nemzet 
Szinház örökös tagja, szombat dáélelőtt 
féltizenegykor, 69 éves korában meghalt. 
Fáy Szeréna, a régi magyar szinészgárda 
utolsó hires tagja, született 1865-ben az 
aradmegyei Erdőhegy községben. 1985- 
ben a Nemzeti Szinház tagja lett és az- 
óta számos, felejthetetlen alakitásával 

törté- 

Gyors és biztos eredményt csakis a 
KOPROL hashajtó csokoládé által ér el, 

Minden darabon rajta van a Koprol név. 
Határozottan utasítson vissza minden- 
nmemü utánzatot, mert azok teljesen ér- 

ra alelnökét bizta 

5. oldal 

HASHAJTO! 
Figyeljen - hashajtó vásárlásnál - az 

- Házikezelésbe akarja venni a kok 
oári tanács a vizellátást. Kolozsváruó 

jelentik: A kolozsvári városháza interi- 
márbizottsága szakértői bizottságot kül- 

dött ki azzal az utasitással, hogy tanul 

mányozzák a vizmüveknek városi keze 

lésbe való vételének módozatait. A váro. 

vezetősége ugyanis elhatározta, hogy mi- 
után a kormány az autonóm intézménye 

ket megszüntette, a vizmüvek visszavéte. 

lére van lehetőség, feltéve, ha jövedelme. 
zővé sikerül annak üzemét tenni. A vá. 

rosi interimár bizottságnak ezt a tervé 
megtudták a háztulajdonosok, akik mária 

mozgalmat inditottak ellene. Semmi jó 
nem várnak attól, ha a városi tanács há- 

zikezelésbe veszi a vizmüveket s azt kö 
vetelik, hogy ha már valóra váltják h 
a tervet, akkor legalább 40 százalékka 

szállitsák le a pizdijakat és szolgálják 
fogyasztóközönség érdekeit is, 

Az arany szelence. Regény. Irta: Valen- 
tine Williams. A kiváló szerzőnek ez a regé- 
nye már azért is érdekes, mert ebben szerepel 
először a „Tuskólábu", Williams, világszerte 
ismert kémregényeinek klasszikus rémalakja. 
Már e név hallatára is borzadály fogja el az 
olvasót, hát még mikor halljuk a sötétben 
tompán koppenó lépéseit, magunkon érezzük 
vesékbelátó, szurós tekintetét... Lélegzetfojtó 
izgalmakkal teli hajsza indul meg az arany- 
szelence visszaszerzéséért. Az angol Clavering 
s a rettegett Tuskólábu ujra meg ujra össze- 
találkoznak s a könyörtelen harcban velük 
sodródik szomoru, letört virágként a kicsi 
Madeleine is. Bünös-e valóban, vagy pedig 
csak áldozat? És mit jelentettek Forrest utol- 
só szavai? Ezek a kérdések, az angol tiszt 
szivében ébredő szerelem és kétség tépelődé- 
sei teszik még fojtottabbá a regény izgalmak- 
tól tulfütött levegőjét, mig végül is egy olyan 
lelkünk mélyéig megragadó élményben lesz 
részünk, amely örökre felejthetetlenne teszi 
ezt a regényt minden olvasó számára. - A 
könyv megjelent a Palladis egypengős soroza- 
tában és kaható a Brassói Lapok könyvosz- 
tályában is, Brassó, Kapu-utca 56-58., az ud- 
varban. 
- Megsemmisitették a kolozsoári ke- 

reskedelmi és iparkamara elnökoálasztá- 
sát. Kolozsvárról jelentik: A napokban 
választották meg a kolozsvári kereskedel- 
mi és iparkamara elnökének Iliescu Vik- 
tor bankigazgatót, aki mindössze 1 szava- 
zattöbbségge! aratott győzelmet ellenje- 
löltjeivel szemben. Most ezt a választást 
a kamarák országos központjánál Buka- 
restben Borbély István, a Discom kolozs- 
vári fiókjának jelenlegi igazgatója és né- 
hány társa megfelebbezte azzal az indo- 
kolással, hogy két tanácstag szavazati jo- 
ga nem volt rendben. A kamarák köz- 
pontja helyt adott a felebbezésnek és 
Ilieséu választását megsemmisitette. Egy- 
ben Mircea szenátort, a kolozsvárni kama- 

meg az uj valasztás 
levezetésével. Hirek szerint az uj elnök- 
választás már hétfőn lezajtik és igen vi- 
harosnak igérkezik. 

„KRULL-féle jókarban levő i 

szappanvágó- 
gépet megvételre keresünk Ajánla- 
tokat „Ardealul" r. t Carei cimre 

kérünk. 



NAGYVAÁRADOT! SZERKESZTETTE. : 
GARO erv AN 

Armmnimn 
Ármin a pváros bolondja, Armin a min- 

denhopa beszóló, mindenhopa leülő min- 
denkinek mindent megmondó Ármin 
eltünt. 
Talán igy, hogy: eltünt, nem is helyes 

a megállapitás, mert csak az tünhelik el, 
akit keresnek és Ármint nem keresi sen- 
ki. Ármin egy napon elosont az életünk 
között és nem is pettük észre, hogy nem 
látjuk hajlott kalapját, lógós, rongyos 
nadrágját és piszkos ingét. 
M intha megunta volna Ármin 2gyhangu 

életünket, mintha megunta volna kis ko- 
médiáit, amik után mindig mindenki ne- 
petett és őt mégis kidobták pagy elkerget- 
ték érte. 
Armin, az utcák és terek bolondja el- 

tünt. 

Már annyi minden eltünt eddig az éle- 
tünkből, napról-napra ugy fogy ez a pá- 
ros, hogy senki se keresi a régit, ami el- 
ment. Tovább, uj napok között összeku- 
porgatva egy kis örömöt mindig megta- 
láloa a magunk estéjét, nem foglalkozunk 
régi örömökkel. Talán nekem se jutott 
polna eszembe Ármin, ha egy temesvári 
barátom tegnap eszembe nem juttatja, 
keresve a szemeivel, majd hozzám fordul- 
pa, mikor igy szólt: 
- Kérlek, az Árminotok merre van? 
- Az a bolond - mondtam - nem tu- 

dom merre csaparog. 
De ahogy kimondtam, már láttam, hi- 

báztam, mert a barátom szeme komoiyra 
billent s kápéja fölé hajoloa mesélte el 
nekem ezt a történetet, amelyet itt adok 
vissza, egy szót, egy sort sem hagyoa ki 
belőle, mert ugy érzem: Ármin megérdem- 
li, hogy pisszameséljem az embereknek. 

- Néhány hónappal ezelőtt ovoltam 
Váradon, megyek az utcán, egyszerre csak 
észreveszem Ármint, ahogy megy gacsog- 
va a rongyos cipőipel. Nem tudom meg- 
magyarázni ezt az érzést, de láttam, hogy 
meost nem sétáló üres léptekkel halad, ha 
nem, mint akinek dolga van, tudatlosan 
járja a járdát. Semmi dolgom, utána men- 
tem. Lassan elmaradtak a házak, az ulcák 
is, csak néhány pviskó között mentünk. 
Egész hátul baktattam, csak Ármin meg 
ne lásson. És azután Ármin megáilt. Kicsi, 
ha lehet még rongyosabb emberke jön 
szembe pvele és megállitotta. Azt mondta: 
- Na, Jancsi bácsi, hát hogy pvagyunk 
még erre? 
- A hangja komédiázó volt, de uj szin 

is benne, ami kiérzett. Valami uj csengés 
volt a szóban, ahogy körötte roggyant kol- 
dus házak lézengtek és ijedt kis ébes 

eyermekek fogták huzódtan anyjuk szok- 
unyáját. 
- És Ármin ekkor benyult a zsebébe és 

daadott egy pár lejt Jancsi bácsinak. És 
jött még vagy öt, vagy tiz és mindnek 
dott és mindenkit nepéről szólitott. 

- Csak néztem és nem hittem. Vártam, 
hogy komédia ez is és most majd csinál 
salamit, amivel pvisszakapja. De elment, 
ahogy jött, csoszogó, furcsa léptekkel és 
szután már nem láttam, mert letért az ut- 
ról a földek felé. 
Barátom befejezte a történetet és elbu- 

ssuztam tőle. 
S azután lassan, ahogy átvettem ma- 

camba a történetet, amit hallottam, leg- 
először arra gondoltam, hogy merre lehet 
most Ármin. 
Arra gondoltam, hogy merre csaparog és 
micsoda életteropvel mászkál ez az ember 
az utak mentén? 

Egy ember, aki pviccek?t mesél, jókat 
mond, ezért pénzt kap, amit ugy dobnak 
neki, mint bolondnak, mer! hiszen kol- 
dusnak mégis csak adják és ő azután ezt 
a pénzt szétosztja künn a kramplifölde- 
ken, az éhesek között. 

Ő a koldus, nepető bolobd mozdulattal, 
rénzt ad egy másik koldusnak. 
A rongyos és bolond AÁrmin odaadja a 

pénzét egy másik rongyosnak. 
S most hirtelen foglalkozni kezdtem Ar- 

minnal, hogy mégis csak ki ez az ember, 
hogy honnan jött és hopá ment, hogy mi- 
lyen polt gyerek korában és élnek-e még 

a szülei. Hogy ki szól hozzá emberi han- 
gon ezen a pvilágon és kinek panaszkodik, 
ha ázottan köhögni kezd ázott mellépel 
és ki gyógyitja ki, ha lázasan fekszik pba- 
lami rongyos vacakon, ami az otthona 
neki. 
Kiért él és ki a barátja, mikor ebédel 

és hol borotválkozik, van-e szer ető ője és 

Poklot, hol ettől a völgytől a 

Nagyváradi notesz 
Várad olvasótáborában kis statisztikát kez- 

dettem összeállitani a mult héjon. Ujságbódé- 
ról ujságbódéra mentem: Ki mit olvas? Mi fo- 
gyott a legjobban az utóbbi hónapokban. A 
válasz egyöntetü és egyben tragikus is. A 
könyv, ami a legjobban fogyott: Uriasszony az 
örömtanyán... Az utóbbi két hónapban mint- 
egy kétezer darab fogyott el belőle. A könyv 
maga nem is értéktelen, azonban ezt a vásár- 
léközönség a vétel pillanatában még nem tud- 
ta. Ami vonzotta, az a cim volt: Uriasszony 
az örömtanyán. Kell-e ennél több és nagysze- 

rubb? A szerzője J. Kessel, különben a Ron- 
gyos hercegek szerzője. Emigráns orosz iró. 
Ha a könyvnek nem ez lett volna a cime, ti- 
zenöt-husz darab fogyott volna belőle, mint a 
többi külföldi, vagy magyar könyvekből. A 
közönség különben nyolcvan százalékban de- 
tektiv regényeket olvas. Képtelenek másra 
koncentrálni a gondolatokat. Nem kell iroda- 
lom és nem kell kultura. Uriasszony kell az 
örömtanyán. Két nappal ezelőtt jelent meg a 
második kiadás. 

* 
A helyi hatóságok 

„Nagyváradi Napló"-tól a „Nagyváradi jel- 
zőt. Elég annyi is, hogy Napló. Nagyváradot 
nem szabad leirni többet. De talán groteszkebb 
ha szomorun is, de mosolya ad okot, hogy a 

pár napja elvették a 

ö z 

másik lap, a „Nagyvárad", szintén cimváltoz- 

tatásra van kötelezve. Az uj cim Szabadság. 

Vannak, akik azt. javasolják, tegyenek az 
cim mellé kérdőjelet.. 

3 
Ne mondják, hogy nem lehet. Utánajártam 

pontról pontra. Az egész csak mesének tünt. 

Az történt, hogy Mosoiu Tiberiuhoz, Várad 

polgármesteréhez beállitott egy 
ajánlatot tett, kért valamit. A polgármester 
visszautasitotta. erre az üzletember, hogy ké- 

résének nagyobb nyomatékot adjon, egy -80- 

mó ezrest ajánlott fel. Egy egész szép halom 
ezrest. A polgármester ekkor kinyitotta az aj- 
tót és lerugta az üzletembert. Kirugta a szo- 
pájából és le a lépcsőkön. Mikor gurult, ezt 
kiáltotta ez a még most is hitetlenkedő üzlet- 

ember: Micsoda időket élünk... manapság 
igazán minden lehetséges... 

* 
Azt mondják komoly és megfontolt plety- 

kakörökben, hogy a nemrég román ügyvéd 
feérjét Váradon felejtett szép asszony, Budapes- 

ten merész kombinációkba keveredett, egy mi 
niszter kérte meg a kezét. A minisztert kü- 

lönben Gombaszögi Fridával is kombinációba 

hozták. Váradon a szép asszonyt nem minisz- 
ter kérőjéért itieyelil de hogy egy Gomba- 
szöginek konkurrálhat . 

A mankásbiziosiló 
amelyik semmit sem biztosit 
Hagyjaiok fel minden reménnyel... 

Elhanyagolt. ócska épület az Ezred. 
évi Emléktéren: Szociális Munkásbizto- 
sitó Pénztár. A kapu alatt kopott tábla: 
Sebészet, szemészet és belgyógyászat... 
Hol, mikor rendelnek? A folyosók tele 
beteg emberekkel, siró gyermekekkel 
mun kásasszonyok, tisztviselők, valami 
kétségbeejtő együvétartozásban, szenve- 
désekben és kinlódásban. 

A Munkásbiztositónak rossz hire van 
Váradon, Aki ide kerül. nem mehet se- 
hova, az már nem mehet a legolcsóbb 
orvoshoz sem, annak már nincs hitele a 
patikában, annak már csak az van, az 
utolsó kényszeritett és elkerülhetetlen 
végzete, hogy idejön a Munkásbiztosi- 
tóhoz, noha tudja, hogy ez mit jelent. 
A folyosókra kiáradt orvosság szaga 

valami kórházszerü, valami szanatóri- 
umhoz hasonlitó tisztasá ot feltételezne. 
Ez azonban kétségtelenül hiányzik. 
Ez a vén, kimustrált épület piszkos. 

A falak szürkék és légyköpöttek, a rozo- 
ga ajtók nem csukódnak. Három rende- 
lőnek, egy, apró kis várószobája 
Ebben a szobában ülnek és várnak ösz- 
szezsufolva a betegek, férfiak és vegye- 
sen, nők, gyerekekkel. Ülnek valami el- 
képzelhetetlen hittel s megmagyarázha- 
tatlan kitartással, hogy majd itt meg- 
gyógyulnak. 

elgyógyászatra igyekvők nagyré- 
sze tüdőbeteg, ezeknek állandó köpésük 
kibirhatatlan a többi számára. Rekedt, 
köhögés, mely pillanatonként tör elő. A 
többi veneriás vagy szembeteg, 
teg a trachomás. 
Dante a Francella- völgyben irta a 

munkás- 
biztositó várószobája, hol van egyik 
képtől a másik? Ez a hely szörnyübb a 
pokolnál. A beteg itt meghal. 
beteg szembajt kap és tuberkulózist a 

renge- 

trachomás. Itt megbetegszik, aki a betez- 
jét kiséri és a beteg sohasem g gyógyulhat 
meg. 

* 

A leglátogatottabb a tüdőosztály. Kü- 
lön rendelés nőknek és férfiaknak. A 
rendelő óra kezdetén vagy harminc be- 
teg tódul be egyszerre a rendelőszobába. 
A levetett ruháknak nincs elég fogas és 
a ruhákat egymásra dobják. Te 1 hatal- 
mas a demokrácia. A banktisztviselő és 
a villanyoskalauz inge egymásra kerül, 
Egymásra vetkezik az önálló órásmester 

megcsókolta-e már ovalaki asszony, vagy 
tány ezen a pvilágon? 
Idegen embernek kellett közénk jönni, 

hogy megismerjük Ármint. laegen ember- 
nek kellett eszünkbe juttatni, hogy elment 
és rég nem láttuk már. 

Szeretnék Árminnal, ha pisszajött, 
geződni. Kinyujtani neki a kezemet és azt 
mondani: Szerpvusz! 
De nem ugy tegeződni, ahogy eddig tet- 

tük pele, hogy nevetve odaszólunk neki, 
ét asztal között, nepető emberek között, 

valnl 

A tüdő- 

fe- 

-
 

és az egyik malom lisztes kocsisa. 
Hőmérő kettő van, ez vándorol fer- 

tőtlenités nélkül betegtől- beteghez. Nem 

elegfeljebb codeinzés aszpirin kerül. 
vesetleg egy kis édes szirup. 

ipari és mezőgazdasági munkásokat 

mazottakat is tagdijfizetésre 

ahogy féloállról beszélünk pele, 
mindenki nepessen rajta. 1 egeződni vele, 

egy gyengébb idegzetü ember kirohan a 
szobából, nem ritkaság, hogy lemondva 
a gyógyulás esetleges lehetőségéről, el- 
menekül. 
Az orvosok kitünő specialisták. Erről 

szó sines, de mivel gyógyi itsanak?' 
gyóg yszertárából A Munkásbiztositó ő 

i 
Külföldi 

gyógyszereket nem tart a Munkásbizto- 
sitó, erre nincsen pénz. 
Azoknak a zerenetétleneknek. akik 
idekerülnek. komoly kezelésre lenne 
szükségük. Gyóőgyszerekre, tiszta leve- 
gőre, pihenésre. 

Amióta az első hetet a munkaadó fize- 
ti, az uj törvény értelmében, azóta a táp- 
pénznek az első héten nincs semmi aka- 
dálya. A második hét azonban, amit a 
Munkásbiztositónak kellene fizetni, már 
nehezebb. A táppénzt csak a legritkább 
esetben adják meg. 

; Pedig a Munkásbiztositó Pénztár ma 
már nemcsak az önálló kisiparosokat, 

és 
tisztvi selőket, hanem a háztartási alkal- 

kötelezi. 
forditják a felduzzadt jövedelme- 

et? 
A sebészeten egy fiatal munkás jelent- 

kezik. Ujjait összetörte a gép. Az össze- 
roncsolt ujjakból ki kell szedni a csont- 
szilánkokat. 

A beteget leültetik egy székre. Lefog- 
ják, s az orvos, aki különben elsőrangu 
operatőr, minden fagyasztás vagy he- 

Iyi érzéktelenités nélkül négyfelé vágja 
a beteg ujját és megkezdi a csontszilán- 
kok kipiszkálását. , 

Husz-huszonöt kötözésre váró beteg 
hallgatja az áldozat kétségbeesett ordi- 
tozását. Szeretnének kirohanni. Hát ez 
vár rájuk is? Egy leány elájul és egy 
idősebb asszony szintén. 

És mindez azért, mert a pénztár nem 
ad fagyasztót. A pénztár igazgatójának 
nem faj hogy a sebészeten megkinozzák 
a betegeket. Ő ezt nem érti és nem érzi. 
Az igazgató ur sportol és az idegei kitü- 
nőek. 
A gyógyszertár előtt találkoznak az 

összes rendelők betegei. Üres üvegek a 
betezek kezében, mert a tábla könyörte- 

hogy 

hogy ugy lássék, miénk a föléniy és micso- 
da nagyszerü a humorunk, mikor odaszó- 
lunk neki: Szerpusz Ármin, Nem ugy. 
De okosan és komolyan, agy tegeződni, 
ahogy azzal tesszük, akit nagyon tiszte- 
lünk, mert pvalaki nagyszerű ember, mert 
palaki mindenkinél nagyobb. mert csoszo- 
gó lépteivel, félrehuzott, röhögő szájápal 
g koldult pénzét a krumplifölde- 
Eken. 

beteg vagyok, ezt a szirupot adják ne. 

üzletember, 

tés. 

nagyszerü és világhirü. 
nek egymással, ki mit nyujtson. 

is igen nagy része hoz le hirességeket. 
„lehozzák a csillagokat". 

„KŐKERESZT" 

lenül figyelmeztet: „Kanalas orvosságoi 
csak hozzávaló üveg ellenében adunk 
A gyógyszertár előtt órákig álldogálnat 
a betegek. 
- Öt éve vagyok a pénztár tagja 

mondja egy fiatal munkás s most, hogy 

kem. A tüdőm van megtámadva és sz. 
ruppal itatnak... 

Miuden héten egy félnapot töltöl 
itt - mondja egy munkáslány - éz 
senki sem fizeti meg. Ma orvosságot sen 
akartak adni, mert nem hoztam üveget 
Csupa elkeseredett hang, csupa lemon 

dó fej s legyintő kéz. 
Pár Léttel ezelőtt valaki ezt. irta a ka. 

pura: Hagyjatok fel minden reménnyel. 
A dantei mondat elorzója után megin. 
dult a nyomozás, meginditották a vizs. 
gálatot. 
Mikor inditják meg már a vizsgalatot 

a Munkásbiztos: itó ellen 
Hova lesz a pénz, hova a hefizetet; 

rengeteg pénz? 
Ki vállalja a felelősségét annak, ho 

emberéletek kallódnak és pusztulnak , 
nemtörődömség, a piszok s a bacsliusol 
szörnyü infernójában?! 

Lehozom a csillagokat., 

Ez nem a müdaiból ellopott slágersor. 
Nem. Ez egy ujtfajta nagyváradi megélhe. 

Azelőtt azt mondták az emberek: Nyitok 
egy kis üzletet, dolgozni fogunk én is, meg 
a feleségem, majd csak megélek valahogy.. 
Azt mondták: Leteszem az érettségit és bank 
ba megyek, majd csak emelkedem lassan.. 
Azt mondták: Veszek kis házat szöllővel, kert 

tel, meglesz a mindennapra valóm... 
Most azt mondják: „Lehozom"... 
Mindenki „lehoz" valakit és mindenki azon 

gondolkodik Váradon, hogy kit volna jó „le 
hozni. Például mi jobb: Jeritza, vagy Lau- 
risin? Karinthy, vagy Nagy Endre? 
Már volt Váradon iró, énekes, táncos, hires, 

A klubok versenyei 

A közönség el van kényeztetve a sok ,e- 
hozás"-ba és már nem igen megy könnyen. 
Ha „csak Bazilidesz Mária énekel, vagy ,csak" 

Bartók játszik, nem megy el. Haltottunk már 
ilyet - mondják. Rádióban hallja az ember. 

És nemcsak klubok, de magánembereknek 
fge! 

Filmcsillagokat, iró- 
csillagokat és énekcsillagokat. 
A napokban történt, hogy egyik közismert 

ügyvéd feleségének azt mondták: Remaraut 
fog felolvasni két hét mulva az egyik klub- 
ban. őÖŐnagysága csóválta a fejét és a végét 
azt mondta: - Nem megyünk, már elég volt, 
nem mondom, ha valami különöset hozná 
nak... 

A klubtitkár hirtelen megundorodva őnagy 
ságától, azt mondta: Kérem, hiszen lesz jobb 
is, például Shaw is tervbe van véve és a velsi 

hberceg is... már Chaplinnel is levelezünk... 
Önagysága minderre nem reagált, a klutbtit 
kár végül, idegei végső feszültségén, a leg 
nagyobbat hazudta... elárulhatom nagyságos 
asszonynak, de senkinek se mondja, tavaszri 
Ghandit hozom le... Ghandit és hatvanezer 
páriát... nagyszerü revübe fogom aplikál 
ni... nos, ehhez mit szól?! 

- Ghandi - felelte őnagysága - nem 
rossz... hatvanezer pária revübe... látja, ei 
még menni fog, ehhez én is elmegyek, de ne 
hogy megint negyven lejes helyárak legyenek, 
akkor inkább otthon maradok.. 

arA ötTAMMA és 
MHUszán EMIINEK, 

1. 

a B. L. munkatársainak közös müve, 4 

amely a B. L. január havi ajándék- 
regénye. 

Páratlanul érdekes, rápilágitó és 
a mai bukaresti szegénysorsu már 
gyarság helyzetét vetitő egész ez 4 
könyv, amely nemcsak mint regény 
izgalmas és értékes, hanem min 

keortörténeti dokumentum is meg 
rázó. 

A B. I. minden előfizetője számol 
tarthat erre a könyvre. 

AB. I. minden olvasója megkaphatji 
e nompás regényt, 
ha a lapban megjelent szelvény eket 
összegyüjtötte és akár a megbizot 
kezeihez, akár közvetlenül a kiadó 
hivatalhoz beküldi. 

A regény kezelési dijában olvas' 
és előfizető egyaránt 4 lejt fizetnek 
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VWATERLO A PARFÜMGYÁRBAN 
Francois Coly, a korzikai kalandor 
és drámai hanyatlása 

Páris, január 28. 
Igen finom parfümöket és igen ostoba napi- 

apokat „szült". , 
A parfümökön százmilliókat keresett. A na- 

pilapokon százmilliókat veszitett. 
Ma szegény ember. Relative. Öt-hat eszten- 

tővel ezelőtt még a leggazdagabb franciának 
számiított. Ma, ha meghalna, alig maradna 
öbb 20-25 milliónál. : 

sS ez még szerencsés eset volna. Az örökö- 
sök szempontjából. Mert ha nem ma, hanem 

holnap hal meg, akkor ez a 20-25 millió is 
veszélyben forog. Szörnyü szériában van. 

emmi sem sikerül neki. Minden kicsuszik a 
ba alól. Egész energiáját, teljes vagyonát, 

minden tehetségét a diktatura, a nemzeti gyü. 
lölködés, a szennyes indulatok érvényesülésé- 
nek kockájára tette fel. S amikor e célkitüzé- 
sek világszerte érvényesülni látszanak, ami- 
kor a horogkereszt fényeskedik a félvilág fe- 
lett, amikor a hóhér és a kötél nemzeti ténye- 
zők, akkor ő elhanyatlik, megbukik, aláhull, 
mint figura, amelynek elszakadt a madzaga, 
egy marionette-szinházbann 

KORZIKÁN SZÜLETETT COTY, 

kki, noha a leghabzóbb francia hazafi, olasz 
származásu, olasz anyanyelvü s fiatal éveiben 
a Spoturno névre hallgatott. A Coty nevet, 
amely igen előkelő csengésü, később vette csak 
fel. Egyéni elhatározásból, minden hivatalos 
engedély mellőzésével. Még pedig nem csupan 
azért, mert az arisztokratikus Coty jobban 
megfelel neki, mint a szintelen, kispolgári, 
Epoturno. Hanem azért is, mert az utóbbi né7 
gyakran szerepelt aktákon. Rendőrségi nyil- 
vántartókban. Periratokon, ahol a vádlottat 
jelentette. Talán börtönügyi naplókban is. 
Utóbb, amikor Spoturno Cotyvá vedlett, 

milliárdossá vált s már-már ugy látszott, hogy 
beül Franciaország diktátori székébe, ezek az 
akták végérvényesen eltüntek. Ez azonban 
nem mosta folttalanná Spoturno-Coty polgá- 

ri becsületét. Éltek még a tanuk, akik nem 
voltak hajlandók hallgatni S ezeket nem le- 
hetett oly egykönnyen eltüntetni, mint az 
aktákat. De ettől függetlenül, Coty, az arisz- 
tokratikus névvel nem vett fel arisztokratikus 
erkölcsöket is. Maradt, aki volt, korzikai di- 
go. Kétes kondottieri. Parfümje ugyan kitü- 
nőnek bizonyult. A hölgyek szerint. De az üz- 
letei mindig gyanusak voltak. A háboru alatt 
hadianyagban" dolgozott: sibolás, szállitás, 
csempészés. A háboru után, a frank összeom- 
lásának idején a hazai értéket igyekezett 
tőzsdei manőverekkel aláásni. Hatalmas adó- 
esalási perek indultak ellene. Egyéb visszaélé- 
sek is biróság elé kerültek. Végül nem fért 
kétség hozzá, hogy Coty kalandor. 
A legfelsőbb tizezer és a politika előkelőbb 

világa sohasem fogadta be a korzikait. Eltol- 
ták maguktól. Elnéztek fölötte. 

A TÖMEG 
azonban nem ismeri a kulisszák mögötti dol- 
gokat, a tömegnek orditani kell s visszatapsol 
rá. Coty erre a tömegre épitett. 
Rendkivüli becsvágy duzzasztja. Korzikal. 

Esedeg holmi napoleoni pályafutás ködlik 
előtte. 

A parfüm, a sibolás, csempészés, valuta- 
üzérkedés, adómanőver és egyéb csalás fan- 
tasztikus vagyon urává tette. Ezzel a pénzzel 
Coty meg akarja venni a tömeget, hogy ez 
majd hátán bevigye a parlamentbe, a minisz- 
leri székbe, a diktátori fotőjbe, a... ki tudja, 
miről álmodik egy ilyen Spoturno? 
Megvette a Figarot, Franciaország egyik 

legrégibb, legtekintélyesebb napilapját. Ennek 
ayilvánosságát azonban keveselte. fehát meg- 
aAlapitotta az „Ami du Peuple-t. A „Nép Ba- 
rátja. Ez volt a cime a nagy forradalom ide- 
lén Marat ujságjának. A „Nép Barátjá"-ban 
arat azt követelte, hogy a reakciósokat, 

a sibereket, a hadinyerészkedőket vigyék hó- 
bérbárd alá. A igazi „Ami de Peuple: meg 
akarta fojtani a Spoturno-fele egyéniségeket. 
Ehelyett Spoturno gyanus arannyal ráült az 

mi de Peuple" nyakára. 
Ezt a lapot naponta háromszor jelentette 

meg és példányonként 10-10 centimejével 
árusittatta, Potom ár. Az önköltségen jóval 
alul, Napi egymillió példányban. Egymillió uj- 
ságra ráfizetni! 
Ebbe csak belepusztulni lehet. 
Igaz, Coty haladt a siker felé. Óriási olva- 

sótábora volt. Lelkiismeretlenebb, szennye- 
Sebb, uszitóbb, mérgezőbb, féktelenebb ujsá- 
cokat nem adtak még ki, mint amilyenek az 
övéi voltak. A német még most is: sale bo- 
che. A külföldi munkás: métégne. Nemzetisé- 
gl, faji, felekezeti területen egyaránt izgatott 
és szitotta a gyülöletet Coty. 

korlátoltság, az ostobaság kiváló pro- 
18Szor. Hamarosan gárdája alakult ki. Hata- 
emnak számitott. Bünpereit nem mertek tár- 
kzalni, Miniszterek tárgyaltak vele. A jövő 

talmasságának számitoit. 

Egy-két évig. Amig a százmilliókból tartot- 
ta. 
Ma, mondom, földhözragadt ember. Alig 

van már 20-25 milliója. 
MADAME COTY 

jelentősen hozzájárult ahhoz, hogy Coty csil- 
laga oly gyorsan lehanyatlott. A válóper so- 
rán ugyanis őnagysága visszaköveteite a ho- 
zományát. A biróság megitélte a követelést. 
Egy lapban ma azt olvasom, hogy Cotynak 

kerek 500 millió frankot keleltt fizetnie. bél- 
milliárdot. Lehet. Annyi bizonyos, hogy a 
summát nem tudta készpénzben letenni. Rész- 
letben törlesztett. E pillanatban 130 millió 
frankkal tartozik még. Erre az összegre a volt 
asszony végrehajtást kért. 

szédületes pályalutlása 

Ez azonban csak epizód lehetett az össze- 
omlás történetében. Maga a lényeg az, hogy 
Coty ostoba hazárdot játszott. Rosszul „kal- 
kulált. 

Ha még egy-két évig huzza, ha van pénze 
tovább éleszteni a gyilkos sovinizmus és gyü- 
lölet lángját, akkor a számitás beválik. 
De a pénz előbb fogyott el, mint ahogyan 

a diktatura megjött volna. S félni kell, hogy 
most már a diktatura sem jön meg, mivel a 
pénz elfogyott. 
Kalandor volt, meggazdagodott, nagy haza- 

fi lett s ekkor kellétt volna neki felugrani az 
emelvényre. 

Eltévesztette az ugrást. Lezuhant. . 
m. s s zss...tzms 

A mindennapi száraz kenyér utáni keser- 
ves hajsza kergeti életveszedelembe 
a málnásfürdői vasuti kőbánya 

munkásait 
Negrea osziálymérnök nyilatkozaisa 

Csikszereda, jandár 28. 
A málnásfürdői vasuti kőbányában legalább 
szinte minden héten szerencsétlenség történik. 
Az egymástérő sebesülések már nem egy eset- 
ben végződtek halállal, vagy sirig tartó mun- 
kaképtelenséggel. Az emberi sorsok felől ki- 
adott hivatalos jelentések minden egyes eset- 
ben megállapitották, hogy a szerencsétlenseg- 
ért kizárólag a munkásokat terheli a felelős- 
ség. 

E jelentések nyomán önkéntelenül fölmerült 
a kérdés, hogy csupa életunt emberek dolgoz- 
nak-e a málnásfürdői kőbányában? Olyan em- 
berek, akik minden messzemenő ovóintézkedes 
ellenére is önként keresik a halált, vagy az 
örökös félszegséget, mert ellenkező esetben 
teljesen hihetetlen, hogy az egymástérő és su- 
lyos kimenetelü sebesülések ellenére sem vi- 
gyáznak az életükre. 

Felkerestük Negrea mérnököt, a csikszere- 
dai osztálymérnökség vezetőjét, akinek hatás- 
körébe tartozik a felügyelet is. : 
Kérdéseinkre Negrea osztálymérnök a kö- 

vetkezőkben szögezte le véleményét: 
- Mi messzemenő intézkedéseket tettünk, 

hogy a kőbányában semmiféle szerencsétlenség 
ne fordulhasson elő. Állandó őrt tartunk, aki- 
nek csupán az a kötelessége, hogy a munká- 
sokat a robbantásra figyelmeztesse és a ve- 
szélyes területekről erőszakkal is távolitsa 
el. 
- Robbantás után a bányát ténylegesen 

vezető mérnök felülvizsgálja a terepet és ki 
jelöli azokat a helyeket, ahol a munkások ve- 
szély nélkül dolgozhatnak. 
-Nem tehetünk arról, hogy a munkások 
nem tartják be a parancsokat és az alkalma- 
zott rendszabályoknak, saját érdekükben, nem 
vetik alá magukat. 

A mérnök további előadása során aztán ki- 
bontakozik a szerencsétlenségek szociális és 
a mai időket rettenetesen jellemző háttere. 
Negrea mérnök szerint a CFR bányájában 
csak akkordmunkásokat alkalmaz. Aszerint 
kapnak ezek az emberek fizetést, hány köb- 
méter követ termelnek naponta. Az egységárat 
nem volt hajlandó megmondani s éppen ezért 
jogosan következtethetünk arra, hogy azok 
nem valami magasak. Alig fedezhetik a sze- 
rencsétlen munkás napi nyomott megélhetősé- 
gét. 

A kőbányászás pedig nem egyszerű munka. 
Rengeteget kell dolgozni, mig egy köbméter 
követ össze lehet hozni és törni. Így aztán, 
robbantás után, minden figyelmeztetés ellené- 
re, eszeveszettekként rohanják meg a munká- 
sok a robbantási területet, hogy könnyebben 
hozzáférhető és kevesebb munkával feldolgoz- 
ható anyaghoz jussanak. Hajtja őket a kere- 
seti vágy, a pénz, amire szükség van a család 
miatt. Hogy közben egy későn robbanó dina- 
mit-patron halálukat okozhatja, vagy a rob- 
bantás nyomán meglazult, lezuhanni készülő 
hatalmas kő örök életükre munkaképtelenné 
teheti, eszükbe sem jut, csak a könnyen, keve- 
sebb munkával összegyüjthető köbméter kö- 
vek lebegnek szemeik előtt. 

Pillanatra megdöbbenti a kenyér után ha- 
dakozókat egyik vagy másik társuk tragikus 
vége, de másnap már ujult erővel tör ki a láz, 
mert kenyeret kér otthon a család, azt pedig 
másképpen megszerezni nem lehet. 

Ez a rettentően borzalmas helyzet derül ki 
a maga megdöbbentő valóságában Negrea 
osztálymérnök szavaiból. Ezért van annyi su- 
lyos szerencsétlenség a málnásfürdői vasuti 
kőbányában. 

Egy rendőrség - három kvesztor 
A régi, akit nem lehet elmozditani és elmozditották 
Az ui, aki benne ül a székben 

A legujabb, - akit nem akarnak elfogadni 

Szatmár, január 28. 
A régi „szép" időkre emlékeztető álla- 

pot van a szatmári rendőrségen, ahol a 
tisztviselők lázas izgalomban tárgyalják 
a fejleményeket A naiv olvasó nehogy 
azt higyje, hogy valami rablógyilkosság 

] vagy kasszafurás történt. 
z izgalom oka merőben más. 

Az izgalonm oka az, hogy ki lesz a 
rendőrkvesztor? 
Mert jelenleg három van. 
Az egyik Pausán Gábor, a nemzeti-pa- 

rasztpárti rezsim alatt volt a rendőrség 
vezetője. Őt, a liberális kormány első 
napjaiban felmentették álásától és az 
oravicai rendőrség élére küldötték. Szat- 
máron kvesztura van, Oravicán a rendőr- 
ség vezetője nem „kvesztor, csak "po- 
licáj, azaz magyarul rendőrfőnök. 
Pausán éppen ezért a kinevezést sérel- 

mesnek találta. Nem fogadta el az oravi- 
cai kikü detést és sürgősen harmincnapi 

betegszabadságot kért, amit meg is ka- 
pott. Ezzel egyidejüleg keresetet indit a 
be ügyminisztérium ellen, tekintettel ar- 
ra, hogy ő véglegesen kinevezett kveszto- 
ra volt a szatmári rendőrségnek és igy 
nem lehet egyszerü rendelettel leszál ita- 
ni a rangról. Csupán fegyelmi uton lehe- 

tett volna eltenni, de nem követett el 
semmi olyasmit, ami egy esetlegesen meg- 
inditandó fegyelmi vizsgálat sikerét biz- 
tositanái. 

Igy tehát Pausán Gábor, a jelenleg 
szabadságon lévő rendőrkvesztor, az első 
számu főnöke a szatmári rendőrségnek. 

A második számu főnök: Nistor Viliam, 
akit a liberális ura'om nevezett ki. Ő Re- 
sicáról jött. Átvette a rendőrséget és meg- 
kezdte a munkát. A közönséggel szemben 
feltünően előzékenynek, szivélyesnek 

mutatkozott ugy, hogy rövidesen minden- 
ki rokonszenvvel nézte müködését. Na- 
gyon fontos az is, hogy nagybányai szár- 
mazásu ember lévén, ismeri jól a helyi 
viszonyokat és adottságokat, azonkivül 
tökéletesen beszéi a magyar nyelvet, 
ami egy ilyen kisebbségi karrakterü vá- 
rosban, mint Szatmár, szintén kedvezően 
esik beszámitás alá. 

Nistor Viliam tehát jött, látott és győ- 
zött. 

Illetőeg ő is és mindenki azi hitte, 
hogy gvyőzött, mert hiszen ténylegesen 
gyakorolta a hatalmat. Benne ült a kvesz- 
tori székben. 
Időközben azonban történt valami. 
Nevezetesen a liberálispárt megyei ta- 
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ozatának elnöke, a nagybefolyásua dr. 
agos Teofil tragikus körülmények kö- 
zött elhunyt. Amig élt, korlátlan hatalma 
és korlátlan befolyása volt a kormány- 
nál. A megyében minden ugy történt, a 
hogy dr. Dragos Teofil akarta. És rend- 
szerint mindig jól akarta, mindig ugy, 
ahogy a megyének és a közönségnek az 
érdekei kivánták. Például - mint e sorok 
irójának az utolsó intervjuja során kije- 
lentette - Nistor Viliamot azért pártol- 
ta és azért akarta, hogy ő legyen a rend- 
őrkvesztor, mert ez a Nistor Viliam évek- 
ig a határrendőrségen teljesitett szolgála- 
tot és ennek ellenére szegény ember ma- 
radt. Drágos Teofil nagyszerüen ismerte 
a piszonyainkat és tudta, hogy ha ovalaki 
a határrendőrség szolgálatából, mint sze- 
gény ember jön el, ugy az csak becsületes 
ember lehet. Ez volt a szempontja, amikot 
Nistor Viliamot kineveztette a szatmári 
rendőrség élére. 
Közben azonban Dragos Teofil - a 

vármegye szerencsétleségére - meghalt. 
A szavát már nem tudják meghallgat- 

ni Bukarestben és igy Szatmár szabad 
vadászterületté vált. 
Ennek az eredményeképpen különböző 

pártfogások kezdenek érvényesülni. 
Ez a magyarázata annak, hogy a teg- 

napi nap folyamán megjelent Szatmáron 
a harmadik rendőrkvesztor is: Dumitres- 
cu J. Dumitru ovolt galaci rendőrkvesztor 
személyében. Dumitrescu hosszu évekkel 
ezelőtt már volt Szatmáron és akkor 
rendőrprefektusi minőségben vezette a 
rendőrséget. Közben egy házat is épitte- 
tett magának, ami itt maradt akkor is, 
amikor Dumtrescut, a nemzeti-paraszt. 
árt kormányrajutásakor hirtelen elhe: 
vezték. Dumitrescut a háza hozta vissza 
Szatmárra. Amig dr. Dragos élt, nem sok 
reménye volt a visszakerülésre, most, hogy 
Dragos meghalt, érvényesült nagy párt- 
fogójának ereje és tegnapelőtt a megle- 
pett Nistor Viliam táviratot kapott a bel- 
ügyminisztériumból. A távirat közölte 
vele, hogy pisszahelyezik Resicára és he- 
lyét Dumitrescunak adja át. 
Huszonnégy órával a távirat megérke- 

zése után, befutott Dumitrescu is. 
Át akarta venni a hivatalt. 
Csak akarta, de nem tudta. 
A vármegyei prefektus ugyanis egy. 

előre nem hajlandó bevezetni a hivatalá. 
ba az uj rendőrkvesztort. Ő még nem ka- 
pott erre vonatkozólag értesitést Buka 
restből. 
Nistor rendőrkvesztor is tiltakozik az 
ilyen expressz-gyorsasággal elintézett Iki- 
nevezés és menesztés ellen. 
Őt kinevezték - ő marad. 
Hir szerint a liberálispárt vármegyei 

tagozata is beavatkozik a dologba, més 
pedig Nistor Viliam érdekében. 
Megindultak hát a közbenjárások mina 

a két rendőrkvesztor érdekében. 
Az egyiket a vármegye prelektusa, a 
liberális párttagozat és a közöneég akar- 
ja. 
A másikat állitólag Marinesca buka. 

resti rendőrfőnök pártfogolja. 
A harmadik pedig várja, hogy helyez 

zék vissza állásába. 
Ki lesz az erősebb? 
Ebben a pillanatban nem lehet tudni 
Egyelőre nagy az izgalom a rendőrsé. 

gen és a rendőrök nagyot köszönnek 
mindhárom kvesztornak, mert nem lehet 
tudni... 

Lehet, hogy mire e sorok megjelennek 
már egy negyedik kvesztor is harcolm 
fog a szatmári rendőrségi „bársonyszék- 
ért... 

Csehszlovákiai magyar 
panasz a Népszövetséghez 

Genf, január 28. 
Szüllő Géza csehszlovákiai magyar ki- 

sebbségi képviselő, több képviselőtársával 
közösen tiltakozó beadványt intézett a 
Népszövetség intézőbizottságához, amely- 
ben a Prágai Magyar Hirlap többszöri 
elkobzása és huzamosabb időre való be- 
tiltása miatt emelt vádat. 
A beadvány a Népszövetség utján arra 

kéri a cseh kormányt, hogy az elkobzások 
és betiltások által okozott kárt (ifsa 
meg. 
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Megalakult az uj 
szerb kormány 

Belgrád, január 28. 
Sándor szerb király szombaton aláurta 

az uj kormány kinevezését. Az Üzunovica 
kormányból kimarad Szrkszics volt mia 
niszterelnök, Valószinünek tartják, hogy 
az uj kormány végrehajtja azokat a kel- 
lemetlen adóemelési intézkedéseket, ames 
leek elől az előző kormány meghátrált
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Bulgária 324 lejben állapi- 
totta meg a buza árát 

Szólfia, január 28. 
A bolgár minisztertanács legutóbbi ülésén 

végleg elhatározta a buza és rozs monopolium- 
gazdálkodásának hbevezetését. A gabona vá- 
sárlását és kivitelét az állam által megszerve- 
cendő gabonavásárló- és exportáló-bizottságra 
cuházzák. 
Az állam az uj monopólium bevezetésével 

szeretné pótolni azokat a veszteségeket, ame- 
lyek a gabonatermelő kisgazdáknak nyujtott 
állami támogatás során érték. A monopólium 
oevezetéséről szóló rendelet és végrehajtási 
atasitás a napokban jelenik meg. A miniszter- 
anács a buza bevásárlási árát kg.-ként 2.70, 
a rozsét pedig 1.40 lévában állapitotta meg. 
Egy léva 1 lej 20 baninak felel meg. 

............. 

A közgazdaság hirei 
UJ ORSZÁGOS VÁSÁROK 

(Bukarest) A földmivelésügyi minisz- 
terium a következő állatvásárok megnyi- 
tását engedélyezte: Farkasaszo (Szatmár- 
negye) hat évi-vásár. Február, április, 
junius, augusztus és október hónapok el- 
ső hétfői és keddi napjai közül kell ki- 
választani a vásárnapokat. - Kápolnok- 
monostoron pótvásárt engedélyeztek 
minden év január 30 és 31-én. 

BÉECSNEK MEÉG MINDIG NEM KELL 
ZSIR 

(Bécs) Szalonna iránt az érdeklődés nő- 
vekedeit a bécsi piacon, a zsir azonban 
még mindig elhanyagolt és a forgalom 
gyenge. Árak: sózatlan, nyers szalonna, 

nehéz áru 1.63 schilling, közép 1.55, köny- 
nyü 1.50, sertészsir 1.80-1.85 schilling ki- 
logramonként. 

KEDVEZMÉNYES VASUTI JEGYEK A 
LAIBACHI VAÁSÁRRA 

(Bukarest) A vasut vezérigazgatósága 
50 százalékos kedvezményt engedélyezett 

csakis a visszautazásnál, a jugoszláviai 

Ljubljanában 1934 junius 3-15 és ezep- 
tember 9-15 között tartandó mintavásár 
résztvevőinek. A kedvezményt élvezik 
azok a más országból jövő vásárlátogatók 
is, akik csak keresztülutaznak Románián. 
A kedvezmény csak személyvonatra vo- 

natkozik, gyorson vagy rapidon meg kell 

fizetni a különbözetet. 

TERMENYARAK 

(Bécs) Bécsben gyenge irányzat mellett 

a forgalom csekély volt. Buzában az üz- 

let szük keretek között mozgott, mert a 

malmok általában tartózkodtak a oásárlá- 

soktól. Magyar buzában nagyobb mértékü 
kinálat indult meg, ugyhogy az árak kusé 

lemorzsolódtak. A rozspiac tartott, az árak 
páltozatlanok. A tengeri irányzata szintén 

gyengült, a fogyasztás nagyon rossz, a ki- 

nálat viszont, különösen Jugoszlápvia ré- 

széről, erősen emelkedett. A takarmány- 
árpa piacán sem bonyolitottak le nagyobb 
forgalmat, kinálat román és jugoszláp 

áruból volt. 

OLCSÓBB CUKROT A MÉHÉSZEKNEK 
(Bukarest) Az erdélyi mezőgazdasági 

egyesületek közbenjártak a földmivelés- 
ügyi minisztemumnál, hogy leszállitott 

áron kapjanak cukrot a méhek élelmezé- 
sére. 

A CUKORRÉPA UJ ÁRA 
(Bukarest) A legfőbb cukorbizottságot 

február 1 és 13 közötti időben összehiv- 
ják, hogy megállapitsák a cukorrépa 
árát és rendezzék a termelők és gyárak 
közti ügyeket. 

EGÉSZSÉGÜGYI *S BEHOZATALI 
KORLÁTOZASOK 

(Bukarest) A hivatalos lap január 26i 
száma eltiltja a lengyelországi, varsói és 
lodzi vajdaságokból a sertések, juhok, 
szarvasmarhák és más olyan állatok 
vagy áruk behozatalát, amelyek terjesz- 
tői lehetnek az ott uralkodó ragályos ál- 
latbetegségeknek. - Ugyanakkor a föld- 
mivelésügyi miniszterium növényvédelmi 
osztályának igazgatósága közli, hogy ber- 
Nni kereskedelmi attasénk értesitése sze- 
rint Németország gyümölcsöket, virágo- 
kat és virághagymákat és csemetéket csak 
növényegészségi bizonyitvány kiséreté- 
ben enged be, amely bizonyitja, hogy 
sem növényi, sem állati élősdiek nem tá- 
madták meg a beviendő cikkeket. 

Bukarest, január 28. 
Az árubehozatal kontingentálásának, 

helyesebben a kontingentálási rendszer 
módositásának kérdése még mindig va- 
judik. A liberális párt ellenzéki korá- 
ban a szabad kereskedelem mellett tört 
tándzsát és azt hirdette, hogy teljesen 
megszünteti a kontingentálás rendszerét. 
Kormányra jutva azonban, meggyőző- 
dött róla, hogy a dolog nem intézhető el 
ilyen egyszerüen és sem a belső, sem a 
világgazdasági viszonylatok nem alkal- 
masak ilyen radikális és hirtelen rend- 
szerváltozásra. Igy tehát Assan ipar- és 

kérdés tanulmányozásához azzal a gon- 
dolattal, hogy mégis jelentős módositást 
és könnyitést hajtson végre. 
A kontingentálási rendszer fenntartá- 

sát követeli a Banca Nationala is, amely- 
nek nevében Mecu Ilie vezérfelügyelő 
terjesztett elő beadványt az ipar- és ke- 
reskedelemügyi minisztériumhoz. A be- 
advány szerint jelenleg mintegy 12 mil- 
liárd lejnyi deviza folyik be külföldről 
a Romániából exportált áruk 

Bukarest, január 28. 
Románia az elmult év decemberében 1700 

drb. (novemberben 1897) szarvasmarhát, 5818 
(5812) drb. sertést és 800 (1000) drb. juhot ex- 
portált. Ebből Ausztriába 592 drb., szarvas- 
marha és 4516 drb. sertés, Csehszlovákiába 
1397 drb. sertés, Palesztinába 95 drb. szarvas- 
marha, Görögországba 154 drb. szarvasmarha 

Budapest, január 28. 
Néhány nappal ezelőtt alakult meg Pozsony- 

ban a magyarországi faexportot lebonyolitó 
társaság „Dredoma" néven A szervezet leg- 
főbb feladata a Magyarország felé irányuló 
faexport fejlesztése és biztositása, a kontin- 
genseknek a szervezet tagjai között való fel- 
osztása, a kontingensek kihasználásának ellen- 
őrzése, az exportárak ellenőrzése, valamint a 
román és osztrák faexportáló szervezetekkel 
való együttmüködés kiépitése a felesleges ver- 

Bukarest, január 28. 
A napokban kezdődött meg a szesz- 

cegyedárusági igazgatóság épületében az 
Argetoianu-törvény alapján megalakitott 
döntőbiróság ülése azoknak a felebbezé- 
seknek az elintézésére, amelyeket a szesz- 
gyárosok még az 1927 évi termelési kon- 
üngeneek megállapitása ellen annakidején 
benyujtottak. Ezeket a termelési kontin- 
geneeket tudvalevőleg később módositot- 
ták. ű 
A döntőbiróság tagjai voltak: Starcea 

táblai elnök mint elnök, Hotin, a szesz- 
monopolium igazgatóságának kiküldöttje 
és Erdős szeszszindikátusi elnök, mint a 

gyárosok képviselője. 

kereskedelemügyi miniszter hozzálátott a 

vejében. 

mmeg, adenri a 

és 800 drb. juh, Olaszországba pedig 850 Urb. 

n csehek együtt akarnak 
a román és oszírák faexnorlőrökkel 

Programol ad a „Dredoma" 

367.453 kg. - szintén Ausztria vette át. 

a düntőbiróságból, 

.... 

Ebből az államadosságok fizetésére mint- 
egy 4 milliárd kell, maradna tehát az' 
ipar és kereskedelem szükségleteire 8 
milliárd. Ebből elsősorban a „devizater- 

mő" iparokat kell ellátni, mint például 
a petróleumipar, azután ama nagyiparo- 
kat, amelyek jórészt belső nyersanyago- 

kat használnak és belföldi munkásokat 
foglalkoztatnak. Azután jönne a többi 
ipari és kereskedelmi ág. Figyelmébe 
ajánlja továbbá a beadvány a miniszté- 
riumnak a kompenzációs rendszert. 
A kormány sok tekintetben helyesnek 

találta a fejtegetéseket, maga is fontos- 
nak tartván a nemzeti valuta védelmét 
és a devizakészletekről való gondosko- 
dást. A kormánynak azonban még sok 
mindenre kell tekintettel lennie. Fontos 
a külállamokkal való kereskedelmi jóvi- 
szony, mert azok a korlátozásokra korlá- 
tozásokkal vágnának vissza, ami vég- 
eredményben Románia exportját érinte- 
né. De nem hagyhatja figyelmen kivül a 
kormány a kereskedők és iparosok szük- 
ségleteit is, amelyek számos beadvány 
formájában találtak kifejezést az iparos- 

1934. január 29. 

A Montimáemiálás mennm sziimils 

E2 mmilliárd lejbe leerüllaei
me 

Egyetlen kontingentálási bizottság marad és lényegesen megenyhül 
a kontingentálás formasága 

szövetség, a kereskedelmi kamarák szö- 
vetsége és más szakmabeli szervezetek 
részéről. 
A kérdés tehát alapos megfontolást 

igényel. A kormány gazdasági bizottsá 
ga a napokban tárgyalta a kérdést, de 
a gvyakorlati dönléseket elhalasztották, 
hogy a tagoknak idejük legyen alaposan 
megfontolni a teendőket. Egyelőre csak 
annyi hirlik, hogy az egész kontingentá- 
lási rendszert és a bizottságok felépité. 
sét leegyszerüsitik. A jelenlegi bizottsá- 
gokat megszüntetik s csak egyetlen bi 
zottság marad, amelyben helyet kap a gaz 
dasági jellegü minisztériumok, a pénz- 
ügyminisztérium, a Banca Nationala, az 
iparosok és kereskedők egy-egy képzise- 
lője. Ez a bizottság állapitja majd meg a 
kontingentálási rendszer gyakorlati al 
kalmazását és a devizáknak a kereske. 
dők és iparosok közti elosztására vonat.- 

kozó módozatokat. Pontosan megállapit- 

ják majd azt is, mivel, hogyan és mikor 

Kell igazolniok a kereskedőknek az áru- 
behozatalt, hogy ilyenformán azok ne le. 
gyenek kitéve önkényeskedéseknek. 

............................ 

A legtöbb sertést Auszíriába, 
a legtöbb marhát Olaszor- 

szágba exportáljuk 
szarvasmarha került. 

Az 1983. év folyamán Románia összesen 
16.584 drb. szarvasmarhát, 116.420 drb. sertést, 
1800 drb juhot, 50 drb. lovat és 427.892 kg. 
friss hust exportált. Szarvasmarhából a leg- 
többet - 9454 drb. - Olaszország, sertésbűl 
a legtöbbet - 79.789 drb. - Ausztria, íriss 
husból pedig a legnagyobb mennyiséget - 

müködni 

seny kikapcsolására, 
Maga a társaság nem fog üzleteket kötni. 

Legsürgősebb feladata a magyarországi fasx- 
port lebonyolitása, a mintegy 7 millió cseh- 
korana értékü kompenzációs tengeri átvétele 
ellenében, A megfelelő kompenzációs engedé- 
lyeket már megkapta a társaság, amelynek 
székhelye Pozsony lesz. 
A társaságnak külön kirendeltsége lesz 

Ungvárott, hol később külön titkárság felálli- 
tását is tervezik. , 

.. 

240 szeszgyáros jeleni meg 
a kvófa döntőbiírósági ülésén 
Most már törvényőozási uilon akarják 

szabályozni a kvóla-elosziási 

Nemcsak a felebbezést benyujtó gyáro- 
sokat idézték meg, akiknek száma százon 
felül van, hanem a többi gyárosokat is, 
hogy mindnyájan felszólalhassanak érde- 
keik védelmében. Ilyenformán minlegy 
240 szeszgyáros jelent meg a bizottság 
előtt. A lefolyt viták és megbeszélések so- 
rán azonban sok ellenmondás merült fel 
és éppen a megjelentek nagy száma miatt 
a biróság nem is jutott ahhoz, hogy ér- 
demileg megvizsgálja és eldöntse a régen 
huzódó vitás ügyet. Közben egyik gyáros 
azzal vádaskodott Erdős igazgató ellen, 
hogy ő is részt vett a kontingensek meg- 
állapitásában. Erre Erdős visszahuzódott 

ugyhogy a bizottság 

kiegészitése végett kénytelenek voltak 
március nyolcadikára halasztani a tár. 
gyalást. 

A tárgyalások során azonban szemmel. 
láthatólag kitünt az is, hogy a termelési 
kvóták problémája aligha intézhető el 

lenség 240 emberrel megvitatni a dolgo 
és a 240 gyáros eltérő érdekeit összeegyez 
tetni. Hir szerint az a terv merült fel 
hogy törvényhozási uton teszik jóvá 1 
koótaelosztáskor történt aránytalanságo 
kat és igazságtalanságokat. 

A gyárosok maguk a tárgyalások befe- 
jeztével nagyobbrészt kifejezést adtak 
elégedetlenségüknek, mert elintézés nem 
történt, viszont a bukaresti uttal tetemes 
költségeket csináltak, teljesen cél nélkül. 

...................... 

Harmincszázalékos 
áremelkedés a londoni 

gyapjuaukción 
(London) Az idei londoni gyapjuaukcit 

első sorozata január 16-án kezdődoött. As 
aukción a merino-gyapju 16 százalekos, 4 
keresztezett és durpa gyapju pedig 35-530 
százalékos áremelkedést ért el. Uz a szá- 
mottevő árjavulás majdnem teljes mér- 
tékben igazolta a multévi utolsó londoni 
aukció óta beállott tengerentuli rendki 
vül szilárd irányzatot A gyapjuértékesités 
megszervezésére vonatkozó tárgyalások 
előrehaladott stádiumban vannak és be 
fejezésükhöz közelednek. Miután a szer 
vezkedés célja az, hogy a gazdák a világ- 
piaci árakkal arányban álló legmagasabb 
napi árat kaphassák, az eladástól való tar 
tózkodás ezidőszerint indokolt. 

.ölötaememem 

BRASSÓI PIACI ARAK 

Marhahus levesnek I. kg. 14 lej, mar 
hahus levesnek II. kg. 9, marhahus 
csenye 34-36, sertéshus combja 26, 
raj 32, zsirszalonna 28, zsir 30, tojás drb. 
1.70-2, csirke párja 50-90 lej. - Él0 
állatárak kilóra: Éxport ökör élősulv 
kg. 8-10, sertés 17-20, igás ökör drb. 
3000-5000, ló drb. 2000-6000, ló luxu 

.. 

.] 

1 

nagyban: Buza a 440-460, rozs 260-270 
árpa, sör 240-250, árpa, takarmány ! 
-200, zab 230-250, tengeri, szemes 101 
-200, lencse, nagyszemü 600-700, bab 
fehér 280-350, burgonya 120-140 lJel 
Takarmányárak nagyban, per 100 kg 
Széna, préselt 130-160, széna, laza 119 
-120, szalma, laza 55-65, korpa 1607 

170 ej. 

döntőbiráskodási uton. Technikai lehetet 

b. 

drb. 10.000-16.000 lej. - Terményára 

-
.
-
.
.
.
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A Stavisky-botrány fejleményei miatt 
..tzszoztozaszosozacsz 

i 
4 .ls 

i 

Páris, január 28 

A Stavisky-ügy mindennap meghozza a 
maga szenzációját. Szombaton délelőtt, 
Raynaldi igazságügyminiszter bejelentet- 
te lemondását Chautemps miniszterelnök- 
nek, mert a pénzügyi botrányokkal kap- 
csolatban őt is meggyanusitották. 
A Stavisky-ügy azonban felzaklatta az 

egész pénzügyi világot. Mindenütt ellen- 
őrzést vezettek be, azonfelül kutatni kezd- 
ték a régebbi nagyobb bankbukások tör- 
ténetét és részleteit is. Igy került felszinre 
a „Sacasan-Holding? vállalat bukása, a 
melynek az igazságügyminiszter igazgató- 
ja s részvényese - egyesek szerint főrész- 
vényese - volt. A jelentések, nyilván a 
még folyamatban levő vizsgálat miatt, 

nem számolnak be pontosan arról, műlyen 
visszaélések történtek a Sacasan-Holding- 
nál, állitólag azonban - különösen az 

ellenzéki sajtó szerint - az igazságügy- 

it a francia 

EB. H. 

igazságigyi 

E 9. oldal 

A nagy szélhámos két kis büntársa fölött 

miniszter sulyosan belekeveredett az ügy- 
te. Maga Raynadi erélyes cáfolatokat 
adott a lapoknak. 
Raynaldi lemondását különben nagy 

politikai izgalmak előzték meg. A szoci- 
alisták pénteken este közölték a kormány- 
nyal, hogy ha a kompromittált Raynaldit 
nem menesztik, a legcsekélyebb támoga- 
tást sem tudják megadni a kormánynak. 
Ennek ellenére a péntek éjszakai munisz- 
tertanács után Chautemps miniszterelnök 
még mindig ellenezte Raynaldi lemondá- 
sát. Szombaton délelőttre azután már ma- 
ga a miniszter jelentette ki, hogy ügye 
tisztázásáig nem akarja jelenlétépel meg- 
neheziteni a kormány amugysem rózsás 
helyzetét. Valószinü, hogy az ellenzek leg- 
közelebb ujabb parlamenti vihart támaszt. 
A kormány lemondásáról szóló hirek is- 
mét felbukkantak és erősén tartják magu- 
at. 

Lemondott a Chautemns-kormány 
Raynaldi igazságügyminiszter lemon- 

dását Chautemps miniszterelnök 
gadta. Délután ujabb minisztertanács 
ült össze, hogy döntsön a kormány továb. 
bi sorsáról. Félhivatalos jelentések sze- 
rint ezen a minisztertanácson Chautemps 
elhatározta az egész kormány lemondá- 

Páris egyébként valósággal ostromiott 
város képét mutatja. Az utoákon karha- 
talommal telt teherautók száguldoznak, 
hogy elejét vegyék az ujabb tüntetések- 
nek. Az Action Fraucaise ugyanis szom- 
baton estére ismét mozgósitotta hiveit. 

elfo- 
há- A közvélemény izgalma tetőfokra 

gott. 

A Petit Parisien szerint a Sacasan-ügy 
veszte lett az egész Chautemps-kormány- 
nak. Ez az ujabb botrány annyira meg- 
adta a kegyelemdölést a Chautemps-ka- 
binetnek, hogy a miniszterelnök, aki a 
napokban még nagy harci kedvvel állta 
az ellenfél támadásait, most szánalmas 
magatartást tanusit. 

Politikai körökben egészen biztosra ve- 
szik, hogy Chautemps még a keddi nagy 
vita előtt távozik. 
A szombaton délután 3 órakor megkez- 

A budapesti rendőrség tisztázta 
a Kulcsár-léle betélkönyv- 

hamisitás ügyet 
A károsult Korda Kálmán ellen is eljárás indul 

„valutacsempészés" miatt 

Nagyvárad, január 28. 

A Kulcsár-féle betétkönyvhamisitási ügy- 
ben pénteken rendkivül érdekes átirat érke- 

lett a budapesti rendőrfőkap tányság bünügyi 
ösztályától a nagyváradi rendőrkveszturára. 

4 magyar- és francianyelvü átirat kimeritő 
tészletességgel ismerteti azt a módot, amely- 
lyel Kulcsár a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank 5 pengőre kiállitott betétkönyvét 7 ezer 
pengőre hamisitotta meg. 
Azt is közli az átirat, hogy a budapesti 

rendőrség nyomozása szerint a Kulcsár-féle 
bravuros betétkönyvhamisitás ügyében a kö- 
vetkezőket sikerült kideriteni: 
A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank Erzsé- 

betköruti fiókintézeténél megjelent Nobe! Mór 
Aztulajdonos a hamisitott betétkönyvvel és 

fel akarta venni az összeget. Ekkor derült ki 
a hamisitás. Nobel eleinte azt állitotta, hogy 
a könyvet közvetlenül Kulcsártól kapta. Ké 
sőbb azonban bevallotta, hogy a könyv ugyan 
a Kulcsáré, de ő nem közvetlenül tőle kapta, 
hanem Nagyváradon élő sógorától, Korda 
Kálmán kereskedőtől, aki a betétkönyv elle- 
nében jóhiszemüen hitelt folyósitott Kulcsár. 
nak. 
Ezeket a körülményeket tisztázva, a buda- 

pesti rendőrfőkapitányság arra kérte fel a 
nagyváradi rendőrséget, hogy inditson eljárást 
Korda Kálmán ellen is, akinek a Kulcsár-ügy- 
ben az a büne, hogy a betétkönyv Magyaror- 

szágra való átküldésével valutacsempészést 
követett el. 

Nagyváradon most nagy érdeklődéssel vár- 
ják a Kulcsár-ügy ujabb fejleményeit. 

David Dewar Kolozsváron 
H 
k anadai sziárjával - Hatéves 

inali beszélgetés - déli tizenkettőker a budapesti jéghokkizók 
koromban kezditenm hokkiznil - 

mondja Devar, akit „bő"-nek becéznek 

Kolozsvár, ianuár 28 
zében öttöm boy, hatalmas tálcával a ke- 
Hote nesztelen léptekke surran ki a 
A tal Newvork 52-es számu szobájából. 
zik alcán kiüritett kávéspohár dülöngő- 
hogy eniből egy-kettőre megállapitom, 
dégszet avid Dewar, a Kolozsváron ven- 
at defplő budapesti jégkorongütő-csa- 

hene eetett könadai sztárja már, aige 
epren van, sőt meg is reggelizett. 

Ppen ideje, hiszen amint a száltoda hail- 

jának órájáról látom, „hajnali" 
11-re jár az idő. 
Benyitunk a lefüggönyözött hotelszo- 

bába, amelynek padlóján meglehetős 
öeszevisszaságban, mondhatnám költői 
rendet enségben hevernek szanaszét a ka- 
nadai vendég cókmókjai. Dewar, aki 
most dörzsöli csak ki szeméből a kopogta- 
tásunkra tovatünt álmot, elegáns kék pi- 
zsamában heverészik az ágyon. Nyájas 
hunyorgatással szonit kezet, kissé morcos 

már 

ifélkezett a biróság 

dett minisztertanács a kormány lemon- 
dását eredményezte. Chautemps minisz- 
terelnök vázolta a helyzetet a kormány 
többi tagjai előtt és kifejezést adott azon 
véleményének, hogy 

leghelyesebb, ha a kormány 
lemond. 

A minisztertanács igazat adott a minisz- 
terelnöknek, aki az elnöki palotába sie- 
tett és benyujtotta a kormány lemondá- 
sát. Lebrun elnök elfogadta a lemondást 
és az uj kormány megalakulásáig meg- 
bizta Chautemps-t az ügyek vitelével. 

STAVISKY HAMIS ÉKSZEREI 

A Stavisky-ügyben különben lapjelen- 
tések szerint ujabban kiderült, hogy Sta- 
visky a bayonnei takarékpénztárt és az 
abban bizó közönséget nem is százmilliók- 
kal, hanem egyenesen milliárdokkal karo- 
sitotta meg. Stavisky ugyanis nagyértékü 
ékszerek fejében mesébe illő összegeket 

azonnal 

vett fel a pénztárból, az ékszerekről azon- 
ban most kiderült, hogy egytől egyig 
ügyes hamisitványok. Egyik lap szerint 
hárommilliárdra rug a bayonnei bankbot- 
rány összkára. 

Stavisky egyik régen folyó csalási ügyé- 
ben különben tegnap megtartották a tár- 
gyalást. Arról az 1926-ból származó 10 
milliós csalási ügyről van szó, amelyben 
annakidején tizenkilencszer halasztották 
el a tárgyalást s amelynek iratai nagy- 
részt „elkallódtak" a törvényszék irattá- 
rából. A biróság mégis megtartotta a tár- 
gyalást, mert a tényállás amugyis világos- 
nak látszott. Stavisky felett már nem itél- 
kezhettek, de kél büntársát, Sim! michi 
és Schroeifeld nevpü ügynökeit 4-4 
börtönre itélték. 

épi 

még a korai felkeléstől, de tüstént fel- 
vilan a szeme, mert angolul kezdünk 
vele beszélgetni: 
- Hogy érzi magát Kolozsváron? 
- Pompásan! - bólogat Dewar és 

olyat nyujózik, hogy a rozoga szállodai 
ágy rugói megreccsennek - nagyszerü 
város és szép nők laknak benne! 
Dewar lakótársa, ugyancsak szakma- 

beli, jóképü pesti „vagány", helyeslő fej- 
bólintássa, kiséri kanadai kollégája meg- 
állapitását. 
- Hova való maga tulajdonképpen? - 

kérdezzük Dewartól. 
- Torontóból! - (figyelik, milyen ha- 

misitatlan magyarzengésü neve van en- 
nek a kanadai városnak) - ott nőttem fel 
és ott végeztem tanulmányaimat! 

- Tanu mányait? Mogyan? Hát maga 
nemcsak a sportból él? Vagy van ezenki- 
vül más fog alkozása is? 

- Jogot végeztem - vágja ki büszkén 
a szőke kanadai - három év mulva, ha 
tetszik, ügyvéd lehetek., 

Határozottan furcsa, sőt mulatságos el- 
képzelni. hogy Dewar, aki tegnap a ko- 
lozsvári KKE pályán cikázott ördöngő- 
sen a jégen, fürgén hajszolva ütőjével a 
higganyszerüen guruló golyót, valaha ko. 
moy ábrázattal, talárosan, hatásos védő- 
beszédet mond valamelyik rovottmultu- 
gangszter-védence mellett. Különben, 
mit lehet tudni? Van ideje, hogy tanul- 
mányait esetleg befejezze, hiszen olyan 
fiatal még. Legalább is annak látszik.. 
- Hány éves? - kérdezzük. 
- Huszonkettő - válaszol habozás 

nélkül Dewar. 
- Miióta hokkizik? 
- Hatéves lehettem, amikor hozzákezd- 

tem. Ezt a sportot éltalában csak ugy le- 
het töké etesen elsajátitani, ha valaki há- 
tulgombolós korában lát hozzá. Alig 
akad Kanadában olyan hatéves gyermek. 
aki ne hokkiznék! Bátran 
hogy Kanada a jégkorongütők hazájal! 

vengéd kopogtatás hallatszik az aj- 
tón. Magas, télikabátos ur siet be: a tut. 
nézó pesti jéghokki-csapat menedzsere. 
Alig hisz a szemének, amikor látja, hogy 
„a fiuk már fenn vannak". Hiszen még 
csak fél 12 van és ez a jéghokkizóknál, 
amint tapasztalom, hajnalnak, még any. 
nyinak sem, csak enyhe derengésnek 
számit. 
- Jó lesz azért felkelni - szólt bátor- 

talanul, tört angolsággal, mintegy bocsá- 
natkérőleg a zavarkodásért - a többiek 
már régen talpon vannak! Tizenkettőkor 
ebédelünk. Még van egy félórátok...! 
Az utóbbi mondatot olvan zordonan 

és olyan sötét arckifejezéssel mondja, 
mintha börtönőr lenne és a halálraitéltek- 
kel közölné, hogy van még egy félórájuk 
a kivégzésig. 
Dewert cseppet sem hozza ki nyugal- 

mából a figyelmeztetés. Kényelmesen 
fészkelődik az ágyban. Ugy látszik, ál- 
mában elfelejtett a másik odalra fordul- 
ni és most hozza be mulasztását. 
- Jó népszerünek lenni? - kérdezzük 

- mert itt minden kis srác, aki sporttal 
foglalkozik, tudja, hogy kicsoda Dewar? 
Kanadában is ilyen népezerüségnek ör- 
vend? 
- A eszülővárosomban, Torontóban 

mindenesetre ismernek, mert ott több 
csapatban játszottam! - Kanadában 
„Skin"-nek („bőr"-nek) neveznek. „Thats 
my nieknamel' (Ez a becenevem!) teszi 
bozzá nevetve. 
Tényleg olyan, mint egy nagy darab 

bőr. Nyers és rugalmas. 
- Hova mennek Kolozsvárról? 
Dewar szeme áttöri a hotelszoba falát 

és a messzeségbe röppen... 
- Budapestre, azután Milánóbal So- 

kan leszünk ott. Találkozót adnak egy- 
másnak a nemzetek... 
Karórámra pillantok és felállok. 
- Már megy? - kérdezi Dewar. 
- Természetesen - hangzik a szigoru 

válasz. - Önöknek is fel kell végre öl- 

A szőke kanadai látja, hogy nincs más 
hátra. Panaszos sóhajjal, egy mártir arc- 
kifejezésével kikászálódik ágyából, még 
egy sóvárgó pillantást vet a hivogatólag 
integető párnákra és a puha paplanra 
Azután hősies elszántsággal öltözködni 
kezd... 
Mennyit nyaggatják szegényt. Más 

délig sem hagyják a' udni! Gyorsan kel 
bédelni, mert délután tréning lesz. Ille- 
tőeg „edzés", ahogy ujabban mondják.. 

Szegény kanadai sztár! Hát élet ez? 
Kora délben felrángatják, hogy egyékt 
Szörnyül! Hallatlan!!! 
Azért sok munkanélküli szivesen cserél- 

ne velel ; 
Nemes Ferenc 

mcmaem 

Franasovici udvari miniszter lesz? 
A városi adósságokai 25 százalékkal 

csökkeniik 

Dukarest, jannár 28. 
A Lupta értesülése szerint a kormány 

tagjai a szinajai megbeszélések során 
általában megállapodtak abban. hogv 
visszaállitják az udoari, avagy a király 
személye körüli minisztériumot, amely 
Ferdinánd király halálával megszüni 
Amennyiben ez az elhatározás végleges 
formát nyer, az uj udvari miniszter Fra- 
nasopici jelenlegi közlekedésügyi minisz- 
ter lesz. 
Giovanna bolgár királyné a vörcsvári 

látogatás alkalmával ünnepélyesen meg- 
hivta Mária anyakirálynét is Szófiába. 
Az anyakirályné valószinüleg februárban 
adja vissza a látogatást. 
Az uj konverziós törvényt kidolgozó 

különleges bizottság legközelebb kedden 
ül össze s akkor fog határozni a városi 
adósságok rendezésének kérdésében 
Ugy hirlik, hogy a bizottság csak a váro- 

si jelzálogtartozásokra terjeszti ki a kon- 
perziót, még pedig olyan értelemben, 
hogy ezeket az adósságokat 25 százalék- 
kal csökkenti. 

Több szociá demokrata 
vezért szabadonenge- 
dett a Hit er-diktataura 

Berlin, január 28. 
A Hitler-kormány rendeletére a külön. 

böző internálótáborokból a napokban 
több szociáldemokrata vezetőt bocsátot 
tak szabadon, köztük Loebe Pált, a biro- 
dalmi gyülés volt elnökét, Ebert volt 
köztársasági elnök fiát és Hildebrand 
volt képviselőt. A szabadlábra helyezet! 
szociáldemokraták természetesen tovább. 
ra is felügyelett alatt maradnak. 

állithatom
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szépmiüvészeti társasát 
Nagyváradon 

Két évvel ezelőtt alakult meg pikto- 

rokból, grafikusokból, szobrászokból. - 

Célja volt, a képzőmüvészettel szemben 

ellanyhult és a közönség körében ural- 

kodó közönyt felkelteni, a komoly, tehet- 

séges müvészeknek segiteni, a megélhe- 

tést, a munkaalkalmat alátámasztani. A 

társaság anyagi alapját az képezte, hogy 

a közönség sorából. mintegy hat-hétszá- 

zan havi tiz lejjel mint pártolótagok a 

szépmüvészet segitségére siettek. Ebből 

a lassan tartalékolt összegből, ugy ter- 

vezték, hogy egy-egy festőt külföldi el- 

induláshoz segitenek, avagy az itthon- 

élők részére festéket és vásznat vásárol- 

nak. 
Pár hét mulva azonban már zavarok 

és viharok keletkeztek. A társaság tag- 

jai ugyanis azonnal kifogásolni kezdték 

azt, hogy négyen önkényesen magukhoz 

ragadják a hatalmat, illetőleg a vezetést, 

és a többieket, leginkább a fiatalokat 

észre sem veszik. Többen kijelentették, 

hogy nem látják indokoltnak azt, hogy 
olyanok vezessék a Szépmüvészeti Tár- 
saságot, akiknek a festészet csak mel- 

lékpálya, a főfoglalkozásuk, illetőleg a 
megélhetésük egészen más. Kifogásolták 

ülyen szempontból Barát Móricot, aki 

antikvárius, (különben a társaság elnöke) 

Pozsonyi Jenőt, aki nyugalmazott posta- 

tiszt és még többeket 
Az idősebb piktorok, köztük Tibor 

Ernő és Macalik Aliréd kijelentették, 

hogy a pártoló tagoktól összegyült ösz- 

szeg nem a festők jelenlegi helyzetének 

feljavitására szolgál, hanem tartaléko- 

landó arra az időre, amikor már nem 

fognak tudni dolgozni s szükségük lesz 

erre az összegre, mint rokkant segélyre. 

A Hatal nagyváradi müvészek ellen- 

véleményt jelentettek be, szakitottak a 

társasággal, nem vettek részt 
azokon az együttes kiállitásokon, amit az 

öregek rendeztek, hanem külön-külön 

rendeztek meg kiállitásaikat. 
Eleischer Emőd Miklós, Földes Imre, 

Molnár Róza Löwinger Leon Sándor, 

Grünbaum Ernő, Ványai Imre, Szabó 

jézsel. Máté Imre, Mottl Román, Romaa 

ároly és még sokan a bihari müvész- 

többet 

A * 

; 
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SZAKÉRTŐK ELŐNYBEN RÉSZESITIK, 
mert selyemfinomságu feltétlenül megbizható és 

higénikus. 

GUM.2 
Mindenütt kapható. 

gárdából elszakadtak a Képzőmüvészeti 
lársaságtól, amely igy kicsit furcsán vi- 
seli négy tagjával a Szépmüvészeti Taár- 
saság nevet. 
A harc igy nem annyira a müvészet 

körül áll, mint inkább öregek és fiata- 
lok között. Az öreg müvészek között, a 
kik a rokkantságra gondolnak és a fiata- 
lok között, akik egyelőre dolgozni sze- 
retnének és ugy vélik, hogy még ráér- 
nek meghalni. . 

A NEMZETI LABDARUGÓBAJNOK- 

SÁGOK 

kisorsolt mérkőzései közül korábban a már- 

ciusiakat és áprilisiakat közöltük. Májusban, 

juniusban és juliusban a következő mérkőzé- 

sek lesznek: 
Május 10: Universitatea-Kinizsi Temes á- 

ron, AMTE-Brasovia Brassóban, Crisana-Vé- 

nus Nagyváradon, Ripensia-Romania Kolozs- 

váron, Glória CFR-Soimii Aradon, NAC- 

Unirea-Tricolor Bukarestben, Juventus-Mures 

Marosvásárhelyen. 

Május 185: AMTE-Universitatea Kolozsvá- 

ron, Crisana-Tricolor Ploestiben, Vénus-CER 

Bukarestben, Kinizsi-Brasovia Brassóban, 

Romania-Glória CFR Aradon, Mures-NAC 

Nagyváradon, Unirea-Tricolor-Soimii Nagy- 

szebenben. 

Május 20: Universitatea-Trícolor Kolozsvá 

ron, Crisana-AMTE Aradon, Brasovia -Vénus 

Brassóban, Romania-Mures Marosvásárhe- 

lyen, Glória CFR-NAC Nagyváradon, Unirea 

Tricolor-Juventus Bukarestben, Soimii-Ri- 

bensia Temesváron. 

Május 27: CFR-Kinizsi Bukarestben, Soimily 

1934. janudr 290. 

MIéRT NEM HASZNÁ 
SLOANS LINIMENT-EL 
kéÉSEDELEM MÉLKÜL 
GYÖGYITJA A REU- 

MÁKAT, 

evakuAgB ak 
- KELLENE "HA- 

SZÁLNIA. 
CSILLAPITO u 
TÁSA CsO0báÁ- 

ToOS 
4 
) 

nél van, sem a reumatikus- sem 

az izomfájdalmak nem tudnak an- 
nak ellen állan. A SLOANS 
LINIMENT gyorsan és biztosan 

csillapítja a fájdalmakat. Éppen 
ezért haszálják ezren meg ezren 
ezen a földön. Még ma vegyen egy 

UMÁK 
Iscbiás, Lambágo, Derékfájdalmak 

Na a SLOAN'S LINIMENT kéz- chlás, mellhöülések 

dalmak, ficamodások és bá. 
milyen izomfájdalom ellen, A 
SLOAN'S LINIMENT használat, 
nagyon gazdaságos : egy üveg tar. 

talma hosszú ideig elegendő, 

üveg ára Lei 75.-Kapható minden 

Oveggel. Használható reumák. is- 

A radnAk 

-Romania Kolozsváron. 
Junius 3: Kinizsi -AMTE Aradon, Juventus 

-ülória CFR Bukarestben. 
Junius 10: CFR-Tricolor Bukarestben. 
Junius 24: AMTE-CFR Aradon, Juventus- 

Ripensia Bukarestben. 

Julius 1: Universitatea -Brasovia Brassóban, 
CFR-Crisana Bukarestben, Juventus-NAC 
Nagyváradon, Glória CFR-Ripensia Temes- 
váron. 

öeam 

A BUKARESTI TENISZKLUB 
JÉEGKORONGUÜTŐI CSIKSZEREDAN 

Csikszeredáról jelentik: A Bukarestben szer- 
dán és csütörtökön igen szép eredménnyel sze- 
repelt csikszeredai CSC. jégkorongütői szom- 
batra és vasárnapra házimérkőzésre az cottani 
Telefonklub csapatát kötötték le. Igy az or- 
szág jégkorongütő bajnokcsapata szombaton 
és vasárnap Csikszeredán fog szerepelni. A 
mérkőzések iránt érthető nagy érdeklődés ryil- 
vánul meg. - Szorosan idetartozik, hogy a 
Bukarestben megjelenő „Universul cimü lap 
a többi román lapokkal egyetemben, igen nagy 
elismeréssel ir a CSC jégkorongütői bukaresti 
szerepléséről. Cikke végén azonban nem állja 
meg, hogy a székely játékosokba ne haragjon. 
Keserü iróniával jegyzi meg, hogy a csiki jég- 
korongütők játék közben a pályán egymás 
között és a rendezőkkel magyarul érintkeztek. 
Fenyegtő tónusban figyelmezteti a CSC-t, hogy 
ezt a rossz szokását hagyja el s a jóvőben bhe- 
széljenek egymással románul. Elvégre a román 
fővárosban román és nem nemzetközi csapatok 
játszottak bajnoki mérkőzéseket. Mondanunk 

szó 4 lel vastag betükből 8 lel. Legkise
bb hirdetés 10 szó. 

feladásánál 250/0 engedmény 

dők Támpéldánut nem adunk 
Egy 
azon szövegü hirdetés néguszeri 

mindeneslányt 

Használt Underwood irógé- 

pek eladók. Tódor, Brassó, adóban. 

5 4 Megyeszékhelyre 2 tagu ve- 

Vétel-eladás getárlus uricsalád megbizható 

....... 

1264. szám alatt a brassói ki- 

Allástkeresőknek, vagy ugyan- 

A hirdetési dijak előre fizeten- 

Suche geprüfte Kinderpfle- 

gerin, mit Jahreszengnisse, zu 

einen neun Monate alten Kin- 

de. Offerte an Adresse Lőb 

Izsó, Marghita, judetul Bihor. 

keres. Cim 

Kut-utca 46. 1815 

Megvételre keresek 5-ös lo- 

komobilt, kifogástalan állapot- 

ban. Ajánlatokat Törzsök Ká- 

szakácsnőt 

felvesz 

Egyedülálló, perfekt 
azonnali belépésre 

Winkler, 

Str. Pastorului 16. I em. 

zsidó emnm mesa 

Brassótól Váraulig 

Orsovától Sziyetig 
Bucuresti, 

roly, Sántimbru, jud. Ciuc ké- 

rek. 1312 
engros 
det, vidékre. 
igére. Alást nyer 

Keresek azonnali belépésre 

füszerkereskedő segé- 

„Igyekvő" jel- 

1271. 

Zsombolyától Gyergyéis 

terjed a hir, ha azt a 

Rendes, tiszta, németül be- 

szélő házvezetőnő kerestetik. 

Ajánlatokat „Megbizható jel- 

igére a kiadóba kérünk. 1295 

tanulóleány 

gele Carol 24. 

2-3 ügyes masamódleány és 

felvétetnek Wie- 

ner Chic-nél, Brassó, Str. Re- 

Brassóil lanpokban 

apróhirdetéskéni közil. 
1311 

A mé 

mazza mindazt, amit a fiatal anyának 
- 

daganatok, terhesség, meddőség, elhizás, 

í 
' 

Kapható a 
Ára Lei 102.- 

Brassói Lapok Könyvosztályában 

ELETBEVÁGÓAN FONTOS ORVOSI KÖNYVEK
 ASSZONYOK ÉS ANY AK RESZÉRE! 

a váliozás Iserdáloma 
EGY TAPASZTALT NŐORVOS MEGFIGYELESEI 

éÉs GYAKORLATI TANÁCSAI. 

Irta Dr.Földes Lajos főorvos. 

A fiienica emmaugan 
ORVOSI TANÁCSOK FIATAL ASSZONYOKNA

K. Ez a gazdagon 

szülés előtt és után, 
tudnia kell. 

Irta: Dr. Földes Lajos főorvos. 

Egészséges és beteg nőknek egyaránt fontos! 

A mnméi benességelerél 
MEGELŐZÉS .- VÉDEKEZÉS - GYOGYITÁS. 

betegedésekkel (a nemi szervek fertőző betegségei, hurut, folyás, 
menstruációs zavarok, stb., stb.) foglakozik. 

Irta: Dr. Földes Lajos főorvos. 

25 ábrával. Ára Lei 78- 

valamint a csecsemő ápolásáról 

E munka az összes előfordulható női meg- 

petetészekgyu ladás, rák, 

illusztrált könyv tartal 

Nowy 
„Nowy" 

„Novy 

„Nowy" 

uj rádiói tökéletesek ! 

javitásai megbizhatók! 

átalakitásai modernek ! 

lámpái tartósak ! 

alkatrészei szolidak ! 

Röntgen, diathermia, 
magas írekvenciáju gé- 
peket, elektro technikai 
müszereket, Ampére: és 
Voltmérőket, stb. szak 
szerüen javit! 

„Nowy' rádiólaboratórium 
Brassó, Rózsatér 19. - Telelon 1-99 

SZÉPÉSZETI OSZTÁLLYAI 
bővitettem kinőifodrász szalonomat 

Dr. Unklerné, Beck Rózsi: 
(dipl. Paris Barbara Gould) veze 
tése alatt Speciális modern 
párisi kezelések. 

MOLNÁR ANTAI Brassó, Weiss Mihály-a. 21 

Hámozott 
jaila-narancs 
kapható mától kezdve darabon- 
kénti 250, 350, 4- és 6- 
lejes árban a Hess-gyárban. 

Hogyanéljenagyomor 
és bélbajos ember? 

lrta: Dr. Lukács Pál tőorvoa 

CGyakorlati tanácsok gyomor- és belbetegeé 
gekben szenvedők részére. Ára 78.- fei. 

KanhatóaBrassói Lanok Könyvosztályában 

sem kell, hogy az ,„Universul" kirohanás, 
igazságtalan és a sportszempontokkal nem 
egyeztethető össze. A CSC játékosai mind 
székelyek. Vannak közöttük olyanok is, akik 
igen keveset tudnak románul, de ha mindany. 
nyian szépen beszélnek is, éppen az „Univer. 
sulnak" van a legkevesebb joga ahhoz, hogy 
a sportembereket anyanyelvük használatátó 
eltiltsa, még ázesetben is, ha a mérkőzések 
történetesen Bukarestben bonyolóduak le. 

A csiki jégkorongütők 1:1-es bukaresti 
eredményével nagy cikkekben foglalkoz. 
nak a bukaresti lapok. Vákárt beválogat. 
ták a román csapatba, amely a napokban 
indul Milánóba a világbajnoki tornára, 
A csikiak játékát erősen dicséri az egész 
fővárosi sajtó. - Bukaresti hir szerint 
vasárnap a Teniszklub kombinált icgény. 
sége lerándul Csikszeredára. 
Kanada, a jégkorongütők őshazájának 
legjobb csapata, a világhirü „Saskatoon 
(luakers' szerepel szombaton este és va 
sárnap délben Budapesten. A magyar csa 
patban játszik a Bukarestben és Kolozs 
váron is szerepelt Dewar, a magyarok ka. 
nadai trénere. 

Bukarestben február negyedikén már 
kezdődik a labdarugó-szezon. Az Unirea- 
Tricolor játszik barátságos mérkőzést egy 
kombinált csapattal. 

A kolozsvári cseh-román gyorskorcso 
lyázóversenyre már megérkeztek a cseh 
boajnokok, köztük Turnovszkv országoi 
bajnok, Solovjev, Maresch és Vinitzky. 

Többeknek. Többen fordultak azzal a kérés 
sel a B. L. szerkesztőségéhez, hogy a társada 

lombiztositó törvény végrehajtási utasitásának 
szövegét kiadták-e már. Ezekre a kérdésekie 
az alábbiakat válaszolhatjuk: A társadalom 
biztositó törvény végrehajtási utasitása meg 
jelent a Monitorul Oficial 1938. október 14ki 
237-ik számában s azután külön lenyomatban 
is, az „Editura Monitorului Oficial sorozat 
215-ik kiadványa gyanánt, „Regulamentul pr 
vitor la aplicarea legii pentru unificarea As 
gurárilor Sociale" cim alatt. Akár a hivataloós 
lap fentnevezett száma, akár ez a külön l 
nyomat megszerezhető a Monitorul Cficial k 
adóhivatalában. A különlenyomat ára 30 le 
A végrehajtási utastás magyarnyelvü ford 
tása nem jelent meg eddig. Maga a társad 
lombiztositási törvény magyar forditása é8 
eredeti román szövege egybekötve jelent mef 
Kapható a B. L. könyvosztályában is, 35 lej5 
áron. 

Trombozis. Sziveskedjék orvoshoz torduln. 
Látatlanban csak általános jellegü tanácsol 
adhatnánk, ami esetleg többet ártana, milt 
használna. Ezt a felelősséget pedig nem vállal 
hatjuk. 

Bőrinarosok! fmemeet 
bőr és taln a legolcsóbb 
BŐRIPAROS MESIEREK ARUCSARNOKA 
R - nál, Erassó, Rózsatér 2 szám alatt 

Anagy alkalom 
egyszer az évben leltár- 
kiárusitás minden cikkből. 

Nedoma 

Velelősszerkesztá: Kocsis Béla 
Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és Könyokiadó R-t. Brasoo-Brassó 


